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1 lntroduction

I  h t ' s t t r r l t  o l - t l r t '  i n t e r p r e t . l l i ( ) n  ( ) l  t l r ( '  l J i i r l c  i r r  t l r t '  N r ' u
' I  

( \ l . t r ) l c t ) t  i s  . r  I  r t r t l l t  i t i l l - r ; p 1 , 1 1 1 1  o n t ' .  I  l i s t o r i c ] l l r , .  i l r t j r ' r

c r ) (  (  \  L ) r ' t \ \  e t  n  - f r r i l r r i s n t  , r n r l  (  l t r i s t i . t n i t v  t . u t .  i n  l r r r q t .

n r ( ' . r s l r r c .  b e  t r - : r c t ' t l  l . l r ' k  t i , . u r L l  t l r t l c r s r o o t l  r r r  l i g l r t  r l l

r l t t i r  t l i f i i ' r i r r q  ( ' \ ( g c t i ( ; l l  p r ( ' s u l ) l ) ( ) \ i t i ( ) l r \ , r r t l  p r ' . r t t i c t . s .

A t t d  1 t 1 ' r 5 q 1 1 1 ; 1 1 1 1 .  i t  i s  o l  g l ( . , r I  l r ] ) o r t . r n r ( .  [ l  . r l ) l ] r r ' r r t [ (

s o r r r e t l r i n g  o l -  l r r n '  t l t r  l J i b l c  r r . r s  i l t ( ' r p r ( ' t ( ' ( l  i l t r r i r r q  i l r c

; t l t o s t o l i t  p c t i o t l  o l - r l t t  r ' l r t t r t l t .  1 1 r i  t 9  . t \ k  r ( ' q . t r ( 1 1 1 q  1 t (

s i g n i l i t r r r t t '  o f -  t l r c s c  t r r t c r ' p r e t . r t r t t n s  , l t ) ( l  u 1 t ( 1 ( ' r \ t . l n ( 1 i l ) q \

l o r  o n c ' s  o u , r t  t  o r r v i t  t i o l ) \ .  r ' \ c q ( ' s i s .  . t n t l  l i t i .  r o t l . r r  .

l  l r t '  s t t r t l v  i s  t  o t t t I l i t . t l e i l  l , r  . t  l r . r r r ,  i t t  o l  p r i n r . r r  1
I n . t t e r i . r ] s  i r r  t  c r t . t i n  . r r c . t s  o f -  i n r p o r ' t . r r r i  t  , t r r r l  f i r r s t r . t t t ' r l

b v  r r r r c t ' r t . r i r t i t s  i r \  1 ( )  t l t t  c r . r t t  n . t t l n (  ( ) f  t l r c  l r i b l i r . t l

t c \ t  r r )  r t s  v i r r i ( ) u s  r e ( ( l ) s i ( ) n s  ( l u r i l t g  t l r c  t ' . r r l 1  ( l l r r i s t i . r r r

( ( ' r ) t r r r i r ' \ .  I t  i s  , r l s o ,  s . r J l r .  o f i c n  b r . r l e r i l t ' i l  l r 1  ( l )  r l r t '

i n r p o s i t i o r r  o 1 '  n r o . l c r r r  i . r t t  g o l i c :  . r n t l  c r p c i  t . r r i o r r s  o r r

1 h c  r r t t c i c r t t  t c r t s ,  ( b )  c l c : i l c s  t o  r i o r k  o r r t . r  n r o ; r o l i r l r  -

r r n i l c r r t , r n i l i r r q  o i  c , r r l r  (  l l r r i s t i . r r r  i r r t r r p r c t ; r t i o n .  s t r r . l t  : r s

t o L r l . l  n r i D i r i l i z ( '  ( ) r  ( l i s C o u l l t  \ ' . l l t i l t l ( ) l l \  l n  ( ) t r r  \ o r t r ( c \ .

, l 1 l ( l  ( f ) . r t t c l l r f t s  t o  r I r c l o | . t  s t r i c t l v  i l n c r  l r i I t ] t t . r l  r r , f c
( ) l  c \ c g c \ i \ ,  s r r e l r  . t s  n o r r l r l  i g r r o r c  o r  r l i s t r c t l i t  ( ( ) l r ) p , 1 . -

i : o r r s  n i t l r  t l r e  c r t ' g c t i r l l  ( ( ) n v c l r t i ( ) r s  r u r t l  p r - . t c t i t t ' s , , 1 -

t l r e  ( l r r r c c o  l { o r r r r r r  l  o r l d  g c n c r r r l l v  r r r r t l  S c i  o r r i l  l c r u p i r

f r r r l : t i s n r  i r  p . 1 y 1 j 1 p 1 , , t .

2 Jesus

l ' l r c  N e n  f e s t r r r r r c n t  r c t l c t ' r s . r n  o n g i l t . t l  ; r n i l  l t i g h l r

c rc r t iVc  l re i l tn lL 'n t  o i  th t  - l c rv rs l r  sc r i i r t t i r t ' s .  l t  i :  .u t

: rppnr lc l r  t l l r t  l r r t s t ' s  t t : t ' l i  o r  . r  - f cw i :h  L l r r l c rs t . r r rd ing  o l
( i o t l .  b t r i l d s  r r r r  l . ] c w i s h  . r p p r c c i . r t i o n  o 1 ' ( ] o i l ' s  t l c s i t ' c  f t r r

t l t c  r r ' t i c t r r p t i o r t  o i  l r r r l . l r i t r . . i 1 , 1  p . r r . r l l . 1 :  i 1  r r r . r r r y  q r r 1 s
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t l r c  r ' r e g t ' t i c . r l  p n r r c i l r l c s  u n t l  I r r o t c , l r r r c \  ( ) l -  S c ( o n r l

I ' c n r p l e  . J r r t L r i s n t .  l J L r t  i t  r s  l l s o  . u r  . r p p r o . r r ] r  t l r . t t  t r r

r l c l ) t t ' s  r r  L l i s t i n c t i v t '  ( ) l r r l o o k .  r r  r l i t i i ' r ' t ' r r t  s t l t c t i o r r  o t

l ) . 1 \ \ . l q c \ .  i l  ( - r c , t t i \ ' ( ' t ' r c q t ' s i s . . t D i i  i  L r n i r I r t ' i n f c r . P r c t : r t i O i l .

I ) o r l t l  c o r r ' l r r t l c t i  i r r  r v o l t l s  t l ) i r t  ( , u r l { ) t  b c  i r r r p r o l c t l  o n :
'  

l  o  r r a t  o r r n t  f i r r  t l t t '  l r t ' g i r r n i n g  o f - r l r i s  r r r o s t  o r i q i r r . t l  . r n L l
l i r u t f i r l  p r r r r ' e s s  o l  r e t h i r r k i n g  r l r c  (  ) l d  

' l  
r ' s t r r n r ' n t  * r '  l i r L r r t l

r t c c t l  t o  l ) ( ) \ t u l i l t ( ' . r  t r t l t i v t  r r r i n t l .  [ ] t c  ( i o s p t l :  o f ] i ' r  r r i

o n t '  l i . c . . . f t ' s r r s  o l  N . t z . t r c t l r l .  A r c  w t '  r ' o t n p c l l e r l  r o  r t ' j e c t

t l r t ' o f l i ' r ?  ( l ) o r i t l  l ( / ( r . i :  I  l 1 ) ) .  I t  i s  n r ' ( c \ s . r r \ ' ,  t l t c r e l i r l c ,

t o  l r t ' g i n  o r r r  r t r r , l r ,  o f -  t l r t  i r r l c r p r t ' f . r t i o r r  o i ' t l r t  l l i l r l r '  r n

t l r c  N r ' r r '  
' l ( ' : t i l n r c l t t  

t r i r l t  f c s t r s '  r r r r '  o f -  s t - r r I t r r r t .

2 .1  L i tc ra l  anc l  n r ic l rash  in tc rpre ' ta t ion

A  n t t t t t l r r ' r  o i - t i n r t s - f t ' s L r :  i s  p o r t r l \ r ' t l  i n  t l t r  ( i o s p c l s

l l r t ( r l ) r c t i n q  s t r i l r l r r r t  i n  r r  t l r r i t t  s t | r i g l r t l i r n V r r r i l .  l i t c l i r l

n ) . l r ) n (  r .  p , r r  t i r  t r l . r r l l  t  l r l r  t l c . i l i r r q  \ \  r t l t  1 r ) i l t t i ' r \  r ( ' l i l t ( ' d

t o  [ r , t : i t  r e l i g i o r r s  . r n L l  ; r r o r ' . r l  v l l t r t ' s .  I , o r  t r r r r r r p l c .  i r r

, u ) \ \ \ c r  f ( )  r t : c r i l r r ' r v l r o . t s k t t l  r c q . U t l i n g  t l t c  q r c , r t t ' s t  0 i

t l t t  t o n r r r r , r n r l n t ( ' t ) t \  l l (  r l r r o t c r l  | ) ( ' u t c r ' ( ) l l ( ) ! l v  ( r : 1  -  ( t i r c

l i t s t  * o r r l s  o f - t h t  . S / r l r r r , l ) :  
' l I c . r r .  ( )  I s r l e l ,  t l r t '  I - o r t l  o L r r

(  l o r l  i s  o r t  L . o r t l .  A n r l  r  o r r  s l l r l i  l o v c  t l r c  I - o r t l  r r o t r r
(  io i l  n  i t l r  I  o r r r  u  l to lc  l r ( ' i l r - t .  r ln ( l  u , i t l r  r "  o t r r  r l . l to lc  rou l .

, r r r t l  n  i t l r  v o r r r  n  l r o l t '  r r i r r r i .  . r n r l  r l i t l r  r o r r r  t r l r o l c
s t r t ' t t g t l r '  ( M u r k  l 2 : 2 ( )  . 1 { t ;  1 y , r ,  .  l l : . 1 7 .  I  u k f  I O : 1 7 ) .
' I  

l r c t t ,  l t ' s t  i f  l r t '  t i t i , r r c h t  f l t . r t  ( l o r l ' s  c ( ) l l l n r . l n ! l n l c n t \

. l l ) l ) l \ '  ( ) l r i v  t ( )  l  p ( ' h ( ) n ' s  l L r t i t . r l  l t ' l r r t i o r r s l r i p  r r n t l  l r o l

, t l s o  f o  i r i s  o r  l r o ; r t t i t u t l t ' s . u t t l . i i t i o n s  t t r r  t l l c  l r o r i -

z o r t t r t l  l c v c l .  l r e  r r , t ' n t  ( ) r )  t ( )  ( l u ( ) t r . L c l i r i r ' r : s  l , ) : 1 8 : ' Y o L r

: ] r r r l l  l o v c  v o r r r  r r t ' i g l t b o r  r r s  r  o r r r s c l f -  ( M r r r k  l  2 : - i  l  ;  M r t t .

2 2 : f  ( ) :  I  L r k c  l ( ) : ] 7 ) .

L i k c w i : r '  i r r  l r i s  r c . r t  h i r r q s  o n  l r t r r n r r r r  r r l . r t i o n s l r i p s ,  J c s L r s
ls  rc l ) l  cs (  l l t ( ' ( j  . rs  r rs ing  s r ' r i |1111 ( '  i |  . r  s f r . r ig l r t t i r r$  r rd

n r . r i l r c r .  * i r i r  o r r l , ,  r r r i n o r  r , . t r i . r t i o r r s  i n  t l r c  t c \ t s  c 1 t e d .

[ :o r  c r . r rnp l r ' .  o r r  r t ' t t l i nq  t l i s l -1151 '5  bc t r rcc r r  b ro t ] tc ls ,  l re

. t r l t , i s t t l  t l r l t  thc  t ro r rge t l  1 )J r t )  c ( ) l l t l1 ) l t  thc  o t l t c r  rn

t l r c  p r e s e r r t  c  o i  o r r e  ( ) r  t \ \ ' o  o t l r c r s .  t i r r .  ( l u o t i l r g

I ) c r t t c r o n t t t t t r  1 ' ) : 1 5 ,  
' l r Y  

t l r t '  n t o t r t l r  o f '  t t , o  o r  t l r L e c

* i t r t t sscs  s ] t . r l l  cvcrv  soru l  i r r  t . s t l r i r ] t s l r t 'd  (N l r r t t .  l f i :161 .

2 .2  Pesher  in te rprc ta t ion

lJLr t  u  h i l c  thc  e t ' l rnqc l i s ts  r -ccor r i  r r  r r ru r rb r . r  o i  r l thc r

l i te r : r l  t re l t r r rc r t \  o i  \ c r ip tu r ( '  ( ) l )  t l te  p . t r t  ( ) l  Jcsr rs  (as

ivc l l .  i t  r l r rs t  bc  t ro t t t i .  l s  t l r c  usc  o f - thcr  cLr r re r r t  r r i c l r . r :h

s t  l loq is r t ts  i r  ou tc l l ss ing  h is  oP l  o r rcn ts  on  t l t c i r '  o \u l

erorrr r r ls)  I t is  r lost  c l t : t r - r rc
t r . r r r ' , i  i r r  r l r , .  { , , ' . 1 ' , 1 .  1 .
pr( ' t . l t i ( ) l ) .  I )esl tcr  i r r rcrprc
cUr r c r l t  \ l fU i l t r ( ) n  r r r  , t  t l t i
d cp r t r t r r r t '  i s  t l t c  1 . r q5g116  5
r r ' l  r t r . .  r , r  . i l ) \ i  l i [ , ] ,  I t . t r l t (
t c \ t  ( ' r l r r t ' )  ( i r r  i on t l ,
u ' l r i t l r  s t u r - r s  w i r l r  t hc  b i l r
spe l l  o r r t  t i l . l t  t r ' \ t ' s  r r ' l c v
( ' t l r i i ' ) .  l ) c s l r c r  i n f r ' r p l c t u t
o r r  s t - r i p t r r r c  w i r l r  . r  p r csc r
rn i t l r l s i r  e \ cg (  \ i 5  ( ' r i r . r r . t p1 ,
; t  r r ' l  c l t t tor \  \ t . l l l (  ( '  . ln( l  l l
n l (  n t  l n  : l r o s  i n q  I r o u  t l t
. t t t , l  . r r 1 r 1 ' , ' 1 1 , , 1  I ' r  r l r r .  . r r r ,  i

A . . , ' n l i r r -  t r r  I , , 1 ,  . , ,
t l r t '  s t  r i I t L r r t :  i t r  t e r r r r s  o f '
i n  I t i s  n r i r r i r t r r  I r r  I _ L r k e
q ( ) { u (  . r t  N . r z , ' r , . t l r  , r r r , l  t .
f i o r r  t l r c  l ) r ( ) p l r e t  I \ u i J l l
L t p  t l r t '  s r - r - o l l .  ] r . r r r i l s  r t  t o
sPc r t k ,  r r r r t l  t i r u r  | r ' o t  l l i r r r .
f i l l cd  i r r  vo t r l  t ' r r r s . '  I r r  Jo l .
f i l r r c r r r  i s  . j r r s r  l s  c \ f l i c i t l v
o i  t l r t .  l ) l t r r r i s t cs  i r r  . f o l u t
r r , i t l r  l  r - t ' b r r kc  o f ' l r r s  opp ,
t cc t l s  t o  g i y t '  , t ;  r r r r t . t y r t ;
: t n t l  i n t e rp r c t . t t i o r r s .  l t n t l
vorr  bt . l i t . r ,c t l  Most .s vorr
I t t '  w r o t t  o l ' n r t ' . '  I f -  u , c  l r
u , r t t l r I  l r r .  1 ' , ' ' . r l r l ,  t o  , L
\ \  l ) . )  l l t . r u : t u r . l t , , l  t i , r . l r i r  t ,
s t : r nc l i r r g  s (  r i l ) t r t r ( '  i n  t cn t
pe  s l r c r  t l  p c  o l '  l r c r r r r c r r c t

1 ' l t c  f i r l l o *  i ng  i r s t r nc
n ) c t ) t  t l t c l i l ( ' : r r r i l  . r  p c
l r ou t ' r ' c r .  s l r , r L r l i l  r r l so  be

( l )  M r r r k  I ? :  l 0  l  l ;
* ' l rer-c - fesrrs corr t . l r r r lcs I :
penrblc oFr l r t '  r ' i rcvrrrc l  ( l
r cbL rkc  o l  t l r e  pcop lg ' s
r l r r ( ) r : l t t ( ) t )  of -  l )s . r l r r r  I  [8:

( 2 )  M ; r r k  l - { : 27 ;  Mr
l . es t  S r r ; rPc r  hc  cF ro t cs ,
r tppro:r t  h i ; r r :  c lc l t l t  : rnd t l
t iorr  is  inrrocl t rccd bv
r v r i t t cn . ' anc i  i t s  L r se  bv  I
t iorr  of  h is t l isc ip lcs invc

( 3 )  M . r t t h e r , v  l l : 1 0 ;
rvherc - f  csus rrppl ics thc
:utr l  Isrr ia l r  1O:3 to , fohl
in Ml t thcr , r , 's  ( iospt l  to
tcxts,  " fh is is  thc one
t1 'p icel  pesl tcr  inf rocluc

(+ )  Me t t l r c r i  l 3 : 1 - l
( r : ( ) - lO i r r  cxpl . rnat ion

(5 )  M : r t t ho r '  15 :8 -
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EARLY CHURCH INTERPRETATION

his most characteristic ":' :l::l*T'ii:::- 31f"tt"fi:lt"i:'ffH:I? 
tJ#;}":":]::::::.

;i l*'il;il' being a'p:'h'i-Y:.:,:'.':1T;r*'^i.,p.r' "'-u.'-l*-"":j::;i.3fi.:','JtT; 
'',Ti 

;o;"ii,1, *r,... Jesus aoolies the ciause 'he

e.ri"r'i.,r..p,ttation applie 
-..^- rr. nninr of -r, .,,ril.i"."-J;;.;g tht t""'i'""ors' from Isaiah

ffill?ii,i..iJ' i'' ''ii-,j'-i' 't'"'i^-"""" Its point or 
H,:tr":T:.,,-. n#""tr'

ileparn.rre is the present srruario-n ('thrs'), which itthen 
A) John 6:45, *t.." h. alludes to the message of

[rii, '" *a n'as justification 9' f l 1 liT:::3:l:1i::l rsaiah 54:13 ",'a 1.,"-,.t'. i1:33, making t='^ntT 'Hj

*ili"'i*ilu""il' ib'lt i, ;;;.* 2r :42; Luke .20:77'
J:1. iJ;.;;.i"a.'ii' 1t1''':: :'.,li:J,'l:1:'il: 3 rhe eartiest betievers-
;ffiiJil[J;il;;; ii;; ;i-7) and,his ""-'-::,1'':it il--227 ,..ou*, ,hat in .appeerinfi,:' y: ti'-
tiJ. 

or the people's l!t:t]on 
of the son wrtn tn' 

Emmaus,Jesus'interprete{ 1o 
them,in-1t.:1t.:::t:t::t"tl

#Jy;;'-*t'lt**x1lll4*-iry$#"]:ih*iiflr'*tijt;f{ir;'h"#;":'};
ir#,;5 jll:,ff ;'.".','.",ffi ''Ju+:i+;if**,$tJ.rrf j#lrffi *,:i**::;:'ilf;iflH:-I'l:i :':;'""ilr';:;f:i'.rfft'1;fl :ff-".' [h],t:*$ ,p'':41ruffil1il'""J'ffi :f ,ilr?f::*::*- f;ai; :1*:,",:l,i:.,ii,ilil;; j,;;,,in,heir,aw n righ,-i::t"Hfi',3t$i";,Tt#tr*1fu;."::;".ru 

o.,ll,lo,r;n*. recorded as pointing.111w,3,1.-g,^.,"1..?1
*.;;1*:Til: iiT:ii \:i;:;';;; ",'t.., th. .,v.'.- ,.#:T.'#:: T:,Ti:x ":Li"JJ-:?:ii:[:*?Lpti.,.

r#',;:iffi:'1,il:,,r';:'':3Jl;*'fl'pf':i'.",il ['':"'i:l1.i.l'"}iliill';:':I'::"J'Ji"i']'* nn
up the scrorl, hands.rt " ;";;'{1"i "1 a1y.{"- ;*mlf;:nXY;:lf"t;i?:1i;:
f,;**;*'*'{}'rTil]".iJ,ii;:,f#:i::?t ^,a is'+ 'lo his own i'll"Ti;ll-HJ:iii,".r.ffi::
3ffi;r,'.H,:I ;{:'*"1;;:i;:nl;i';;;111t ::J"#:.5';iif"l*':r,,"lfflit"*1"'*$t';u;
ffi;;;k.',',":'r"T'iti,ft ::k**;:;,,miiltfu -,,f ffi TT*l.l".J#ffi ;:;
;f*,fJi'::"ll'ffi".i-"xes in the asertion: rr 

1*,;;:'i'fft#i'Lil'",;t;t."4e"^th' d'v' orNoah

tffi* rlffi* :i;i':.. ifl*iln',ffi{r'iffi
standing scriptur" i" *'-'i?""i"im""""i ii"'e and a 

T:,'r'"*::i "*'J: 
:'?'j:J"'^';"aiogies that could be

il'fri?JfJli':*,ffi:',".'Jesus' use :,:T,:ln" used fo' 
"r':':^,1iJ1:*:ln$:'1".'?'l*::;11

ment theme ,'.'a " 
p"'i""'' ioo,o"'n 

to scripture' 
ff::1"fi':'i:lt "p"l 

'.'.'i'.'i"'v'
however,  should also be noteo:  

^a ^^.  r  , ,v^ )o.11

'.#;;p;r'"'^B:2i-23 
26:31, where "T.. ,l; 

i;1;;Eit.3i,lfr"r}o.|"'i,',J'f:,;#j{.rit*;1,,ll\,#::-,1iilr.5::ii*L,t;"ilf,'T1J:# *.:ffi,qtir!i*:*,*:in,[ ff],..jJ.i,:iilil:ll,$lt-tp*,#,.[:*q6f *+;Er#:H*it.*L:*rilr.#:ri:;:r:
aru'"**li**lr*:xili*ir}":i,Tilr*'u+=+k ji:,t,,,*':,#T:!i",'.'i:,-Ti

XffT;fffi:rttTIH ii.'""oit* ir-'" ro.-,'t" *.a porary studies' u*..,-"'"T'int:il,y j,T."i.i ;t nu

LT$*lt*litt'ffi "r-tthi-"'iittj':ffi ,t{,I-[:*:r.f'ffi f;f*it,;g
"t';i n'H";"ii]ifi'm*J""'"e"o'"' L"i'h 

I:';,T.tr'Jil our:i.;";,;f'ri""" inJesus' whether
,'l;i, 

n#*'ifi;f Til: ;:ofil$i';",., ,,","n r, ."g'"",'"a in ihis specinc period or not' 
.je
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The analogy of thc exegetical practices at Qurlran rs
probably pertinent here. For, it seenrs, the menrbers of
the I)ead Sea comnruniry both passively retained therr
teacher's interpretations of certain biblical portions and
activeiy continued to study thc Old Testantent along
lines stemming fronr him - eithcr as directly laid out
by him or as dcduced lroni his practice. Likcwise, tire
earliest believers in Jesus continued their study of thc
scripturcs not only nnder the guidancc of thc Holy
Spirit but also accorcling to thc parac'ligm set by Jesus
in his own interpretations and cxcgetical practices.

3.1 Literal and rnidrash interpretation
A literal r.node of biblical interprctation appe:rrs in tl.re
accolrnts of tlre earlicst believcrs' use of scripture in the
Acts of the Apostlcs. Petcr, for cxar.nple, is portrryed
in Acts 3:15 as c i t ing the covcnant pronr ise to Abrahanr
quite literally, acknowlcdging that l-ris l.rearers gatherecl
in thc templc precincts were 

'chilclren 
of tl-rc propl-rets

and of the covcnant that God macie with olrr lathers'
(cf .  Gen. 12:3;  1f l : l8 ;  22:1U).  Al l  t l . re c i tat ions and al lu-
sions of Stcpher-r in l.ris cletailccl tracing of Isracl's history
in Acts 7 -  speci f ical ly  i r . r  verses 3 (c[  Gcn. 12: ' . , ,
6 -7a  ( c f .  l 5 : 13 -14 ) ,  7b  ( cL  Exod .  3 :12 ) .  27  28  ( c f .
Exod. 2:14),  32 (cL Exod. 3:( r ) ,  33-34 (Exot l .  3:5,
7-10),42-43 (Anros 5:25-27),  : rncl  49-50 ( ls : r .  (16:1)  -

adhere c loscly to the pla in mc: ln ins of  the bib l ical  tcxt .
Even Stcphen's use in Acts 7:37 of  I )eutcronoury l t t :15
('The Lord your ()ocl will raisc up lirr you a prophet
likc nre lMoscs] fronr anrous your own brothers. You
r.nust listen to him!'), wl'rich by inrplication is applicd
to Jesus, is a straiglrtforward trcatllrer)t of a prophccy
that was widcly secn within Sccond Tcnrplc Judaisnr
to have clircct rclerence to the conring Messiah.

Likcwise, a nriclrash treatnlent ofscripture by tlie car-
licst believers is clepicted at nrany placcs in the Acts of
the Apostlcs. The exeeetical rulc qal u,a-!1onar ('light to
heavy'), for exarnplc, unclerlies the usc of Psalms 69:25

IMT = (r9:2(r l  and 109:8,  thercby al lowing Peter in
Acts 1:20 to assert that what has been saicl of false conr-
panions and wicked nren gencrally applies, a minorL' ad
maiorem, specifically to Jucias, the one who proved
hinrself uniquely f;rlse and evil. Sinrilarly, in Peter's
Pentecost  scrnron Psalnrs 1 6:8-1 1 and 1 1 0:1 are brought
together in Acts 2:25-28 and 34-35 in support of the
resurrcction on the hermcneutical principle ,qt'zcra shau,n
('analogy'), since both passages contain the expression
'at  rny r ight  hand'ancl  so ere to be t reated together.

3.2 Pesher interpretation
But what appears to lle nrost charactcristic in the
preaching of the earliest Jcwish believers in Jesr:s are
their pesher interpretations of scnpture. Addressing those

€iathered in the tenple courts, Peter is portrayed in Acts
3:24 as aflirming that 'all thc prophets fror.n Sanruel on,
as niany as have spoken, have forctold thcse days.' Such
a view of prophetic activiry, particularly when coupled

8 0

with cor-rcepts of corporate solidarity and typological cone*
pondences in hktory, opens up al1 of the biblical message
and all of biblical history to a Christocentric intcrpre-
tation. Takinll such a stance, all that remained lor the
earliest believers in Jcsus was to identify those biblical
portions considered pcrtinent to the messianic age (at
least as thcy understood iQ and to explicate theln in
accorclance with thc' tradition and principles of Christ.

In thc' nrajoriry of the cases of Peter's preaching
recordcd in Acts, a 

'this 
is that' pesher nrotif and a ful-

filnrent thcrne cornc to the fore. as cln be seen in thc
lollowing exanrples:

(1)  Thc appl icat ion ofJocl  2:28-32 (MT :  3:1-5)
to the l )entccost  o l r tpour ing of  the Spir i t  in  Acts
2:17-21., stating explicitly that 

'this 
is that spoken by

the prophet Joel.' The leature of lulfilnrent is height-
cned by Peter 's  a l terat ion of 'af terwards, '  as found rn
both the MT and LXX, to 

'in 
the last days, says God,'

ancl by his breaking into the quotation to emphasize
the lact of the restoration of prophecy with the state-
nrent  'and 

they shal l  prophcsy. '
(2)  Thc'stonc'c i tat iorr  of  Acts 4: l  l ,  quot ing Psalm

11f l :22 arrd int rocl r . rc ing t l re passage in Acts by the words
'this is thc stone.' Thc nriclrashic bringing together in
'1 

l )c ter  2:6 8 of  Isaiah 2f l : l ( r ,  l )saLl  I  1U:22,  and Isaiah
U:14 al l  of  which passages have to do wi th a proph-
esiccl  

's tone'  -  appt :ars to bc a later  dcvelopnrcnt .
(3)  The statenrcnts appl ied to Judas in Acts 1:20,

which are tlken fionr l)salnrs 6c):25 (MT : 69:2(r) and
109:U. Whi lc there is  hcrc thc rrse of  Hi l le l 's  f i rs t  exegct-
ical rule qal u,a-!1onL'r ('what applics in a lcss irnportant
case wi l l  ccr ta in ly apply in . l  nrorc i ruportant  c. rse ' ) ,
thercby applying what is said in the l)salnrs about the
unrighteous generally to the betrayer of the Messiah
speci6cally, the aspect of hrlfilnrcnt, as based on typo-
Ittgical corrcspttndenrcs in /rr.story, gives thc treatnent a
pesher flavor as well.

(1)  The appl icat ion of  l )salms 16:U- l  l  and 110:1
to the resurrect ion and ascension of  Jesus in Acts
2:25-36. Whilc a nridrashic understandrng has brought
the two passagcs together, it is a pesher understanding
that evokes such an introduction as 'l)avid said con-
cerning hinr  [ " thc '  Chr ist" ] '  and appl ies the passages
directly to Jcsus.

3.3 Sumrnation
Many othcr exarnples could be citcd of the earliest
believers' usc ofscripturc, as drawn fronr their preaching
(cf. Lorrgcnecker 1975, 1999a: chs 3 ar-rd 7) and their
confcssions (cf Longenecker 1999b: chs 2-5). But from
these few exanrples it secms evident that (a) the ear-
liest bclievers blerrded and interwove literal, nridrash,
and pesher nodes of treatment into their interpretations
of scripture, together with the application of then gen-
erally accepted prophecy, and (b) they interpreted the
scriptures frorrr a Christocentnc perspective, in confor-
rniry with the exegetical teaching and example ofJesus,

and along Christological line
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and along Christological lines. In their exegesis there is
the interplay of Jewish presuppositions and practices,
on the one hand, and Christian commitments and per-
spectives, on the other, which produced a distinctive
interpretation of the Old Testament.

4 Paul

Having been trained as a Pharisee, Paul shared with the

Judaism of his day many of the then current hermeneu-
tical conventions and procedures. But having been con-
fronted by the risen Christ on his way to Damascus,
he came to share with the earliest Christian apostles
and believen in Jesus their distinctive Christocentric
understanding of the Old Testanlent. Furthermore,

Paul worked exegetically from many of the same

Old Testament passages as did the earliest believen (cf

Dodd 1952: esp. 23). Yet while there are broad areas

ofagreement berween Paul and other believers in Jesus,
there a.lso appear discernible differences between them

in matters of exegetical approach and pracrice.

The earliest believers, following the teaching and

exegetical procedr"rres of their Master, seem to have
placed the revelation of God in Jesus the Messiah 'rebcn

den Text,' so that both stood starkly side-by-side. Paul's

treatment of the Old Testament. however. evidences

not quite such a simple juxtaposition, but, rather, a

more nuanced exposition of the Jewish scriptures within

a larger context of Christological awareness. Of course,

both the earliest believers in Jesus and Paul began their

newly formed Christian thinking with a deep-seated

conviction about the Messiahship ofJesus. But in therr

exegesis of the Old Testament they seem to have been

somewhat different. For whereas the earliest believers

began with the proclamation of the Mesiahship ofJesus

of Nazareth and then to relate this new Christological

undentanding in pesher fashion to their traditional scrip-

tures, Paul in his major letters usually begins with the

biblical text itself and then seeks by means of a midrashic

explication to demonstrate Christological significance-

As C.H. Dodd long ago pointed out: 
'Paul in the

main tries to start from an understanding of the biblical

text just as it stands in its context' (Dodd 1952: 23).

Likewise, as W.F. A-lbright once observed - contrasting

rabbinic hermeneutics with that of the Qumran covenan-

ten and applying that contrast to the hermeneutics of

Paul vis-i-vis what appears in the portrayals of Jesus'
use of scripture and at many places elsewhere in writ-

ings of other New Testament authors: 
'St. Paul's inter-

pretation of the Old Testament follows the Greek

hermeneutics of the Mishnah rather than the quite

different rype of interpretation found in the Essence

commentaries on the books of the Bible' (Albright 1966:

51). So while the exegesis of the eariiest Christian

beLieven and teachers - even, indeed, ofJesus himself
- nao rts c'tosest par:lleLs rrrro'wr''ru 'Janr'- qlltf' t-|-e- e'x-e-get--

ical conventions of the covenanters at Qumran, as found

in the Dead Sea Scrolls, it needs to be noted that Paul's
treatment of the biblical texts is more closely related to
the hermeneutics of early Pharisaism, as later incorpor-
ated into the Jewish Talmud in more codified form.

4.1 Frequency and distribution of the
quotations

At least eighry-three biblical quotations appear in Paul's
letten - with that number growing to approximately
100 if one disengages conflated texts and possible dual
sources, treating each separately. Allusive use ofbiblical
language is also found in all Paul's letters, except
Philen-ron. The Old Testament, as Earle Ellis observes,
was for the apostle 'not only the Word of God but
also his mode of  thought and speech'(El l is  1957: 10),
and so parallels of language are inevitable.

'What 
particularly needs to be noted with respect to

the distribution of Paul's biblical quotations, however,
is that they are limited to only certain letters - (that

is, they appear in Romans (45 time$, 1 Corinthians (15

tinres), 2 Corinthians (7 time$, and Galatians (10 time$,
with six other appearances in Ephesians (4 times),
1 Timothy (once), and 2 Timothy (once), but not rn
1 & 2 Thessalonians, Philippians, Colossians, Philemon,

or Titus. This phenomenon of distribution, as Adolf
Harnack long ago observed, should probably be under-
stood circumstantially (cf. Harnack 1.928: 124-41). For

the letters to believers at Rome. Corinth. and Galatra
may be undentood to involve, in one way or another,

addressees who had some rype of Jewish heritage or

were influenced by some rype ofJewish teaching. Even

1 & 2 Timothy, if 'Timothy' is the young man of Lystra
referred to in Acts 16:1-3, and Ephesians, if it can be
postulated that'Ephesians' was originally intended for a

wider audience than believers at Ephesus, could be so

considered. But the letters written to the churches at

Thessalonica, Philippi, and Colosse, as well as those to

Philemon and Titus, were addressed, as far as we know,

to believers who were relatively uninformed regarding

the Old Testament and relatively unaffected by Jewish
teaching or aJudaistic polemic. And in his pastoral cor-

respondence with these latter churches and individuals,

Paul, it seems, attempted to meet them on their own

ideological grounds, without buttressing his arguments

by appeals to scripture.

4.2 Literul and midrash interpretation

There is in Paul's use of scripture a great many rather

straightforward, even literalistic, treatments of the

ancient biblical texts, such as would be common to any

reverential or respectful treatment of the Bible, whether

Jewish or Christian, and such as would require comment

only if they were absent or spoken against. He agrees,

for example, with the psalmist that God is true, just,

and prevailing in his judgments (Rom. 3:4, citing Ps.

51:4). He q_uotes the fifth through the tenth com-

mandments as applying to various ethical situatlons
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(Ror r r .  7 : 7 .  13 :9 :  L -ph .  r , : l  . 1 .  c i t i ng  I : r o r l .  f  ( ) : l l  L  .
l ) c r r t . 5 : l 6  2 i ) . : r r r d  i l \ s c r t \  t l r i l t  s l t l t t r t r  l r . r s  b e c r r  l . f r
r - r r t ou t l r c t l  i r r  t i r c  sp l r t ' r c  o f -  l r t r n r . r n  r r l i l l i ( ) r ) s  bV  t l r c t .
d iv inc f  r inr ' ip lcs is  t  ot , t ' r t ' t l  bv thc pr i ' t  is  o i  Lcl  i t i t  r rs
1 ( ) : 1 8 :  

' Y o r r  
s l r . r l l  i o r c  v o r r r  r r c i g l t b o r . r s  v o r r r s r ' l f  ( l l o n r .

I 3 : ( ) :  ( i . r l . 5 : I - 1 ) .  I ' o r  t i r r t l r t ' r  c r . r r l . l t s  ' r ' c  l { o l r r r r :
- 1 : 1 7  l S ; ' ) : 7  ( ) :  I  ( l o t i n t l r i : r n s  ( r : l ( r :  I  ( . o r i n t l r i . i n :  l . l : 1 :
( l : r l : r r i l n s  . i : f i .  l 6 ;  . r nd  I r p l r c : i . u r s  5 : . 1  1  .

Morc prrr t i r ' r r lur ly ,  t l r t '  s t ' r ' r ' r  crcsct i t . r l  r  r r lcs ( r r r i r / r / , r t / r )
: l t t r i bu ted  bv  t r : t t l i t i o r t  t o  I I r l l c l .  s l t i , l r  s cc rn  t o  I r r v t '
been  u i t l c l r  p r . r c t i c c i l  l r v  l l r s t  c cn t r r n  r l l r l , i s .  r r r r l c f l i e
I ) : t t t l ' s  t t s t  o l  s c r i | t t t r c  , l t  . r  r ) u r t r l ) (  r '  L r t -  p1 .11  g1  i 11  ] " t
l c t t c l s .  l l L r l e  o r ) c .  r l r r l  l ' i  l Jn l t ( t .  i s  c rp res : t ' t 1 .  t i r  c r . r r n i r l t .
i l  t l r c  r r r g r r r r r c r r t  o i  l l . o n r . r r r s  5 : 1 5  l l :  I l ' L l t ' r r t l r  r s  t r r r r
ve r s r l  t l t r o t t g l r  ( ) r c  n l i l n  s  t l i sobc t l i cn r t '  l n t l  s i r r  l r r s
r c i gnc r l  , r s  . r  r t s t r l t  o l - 1 l r , t 1  onc  l r . l n  s  . r ( t  o l ' t t : l t sg t r ' s
s i o n  ( c i t i n g  r l r c  (  l e  r r e  i i s  s t o n  o i  A i l . l r r ) .  ' n r u c l r  

n r o r  t '
n  r l l  (  i o t l  :  g r . r ,  c  l r t r i  t l r c  g i l i  o t - g r l c c  \ u l ) r ' ( ' r ne  l \  . r bo ru r , l '
; r n t l ' r t ' i g r r  t o  l i t i '  c t t n r . r l '  I ' r  - l c s t r :  ( . l r r i s t .

l i  . i l \ , )  r i i ) .1. i { l iJs 1 ' . r i t l ' .  . \ )1) t r . r ) ' , )  l r i l t . ' l r  t l r i  l l l l

r r n d  t l r c  i i r l l n c s s  o i I s r . r c l  i r r  l l o r n l n s  I l : l l  r r r r t l  [ r c t u t t r r
' t l r c  n r i n i : t n  o l ' t l e r t t l r  r r t i l  r ' , r n i l e r t n r r t i on  . r r t d  

' t l r t '  n r i , ,

i s t n  o i - t l r r '  S I i n t  . r n ( l  r i g l r t ( ( ) r 1 \ r r r ' : s '  i r r  I  ( . o r i n t l r i : r ns

l : 7  IS .  I  l r ( '  , l p ( x t l ( ' ( , l n  ( ' \ ' ( ' r )  r c vc r s t  l l t t  p ro t c t l r t r e  . r r t , l
' i n  t l t ' r r r r r r r r t r . r t i o r r  o {  h i s  t l r t , r o r r gh  l . r r u i l i r r - i t r  \ \ 1 t h  t l ) i .

{ i r s t  c rL ' qc t i c l l  p r i r r r ' i p l c  i l r - quc , /  t uL t i r t l ' i  r t r l  n t i ! n t s  t l

suc l r  p l : s rgcs  l s  l { on t . r n :  5 : ( r  ( ) .  5 :  l o .  S : . i 1 .  I  l  : l - 1 .  , r r r , l

I  ( . o r i n t l r i . t n s  ( r : l  . 1 .
l  l i l l t ' i  :  : t c o n t l  n r l t . , g r  : r  t ' , t  r l i , t r t l  l , r t t , r l o g r ' ) .  i r  . t l t L , , ,

r i . i r t l v  i ] l r r s t r ' . r t c t l  bv  l ' . r r r l ' s  l r c r l t r en t l r  11  (un inq  p r . t t  t i r t

o f ' ' p t ' , r r l  s t r i ng i ng '  t l r . r t  i s .  o f -  [ r r i ng i ns .  t o  bc r l r  on  onc

po i r t  0 l ' i l n  i l r gu l l l c l r t  l ) i l s s i l g ( ' s  f i r t i l  r ' . t r i o t t s  p r t r t s  O l  t l t r '

t l i b l c  i n  \ L r l ) l ) ( ) r t  o i -  t l r r '  , r r g r r r r r c r r t .  I  l r r s  i s  n rL r s t  ob r  t

o t r s l r '  , l t , n t '  i n  l { o n r . r r r r  . l :  l o  1 8 .  ' ) :  l l  l ' . ) .  l 0 :  1 8  l  l  .
I l : f i  l o .  l 5 : ( )  l l .  . r n t l  ( i . r l , r t i . r n s  - l  l { )  l . l .  b u t  i t . r } r p e . r r s

r s  \ \ ' e  l l  i r )  l ( o rn . r ns  J :  I  l " i .  ' ) : . 1 . 1 .  l f  :  l ( )  l ( t .  I  (  l r r i n t l r i . r r r s
15 :5 -1  55 .  r r r t t l  I  ( l r r i n t l r i . l r ) s  ( ) : l ( )  lS .  I  l i l l c l ' s  f i f t l r  n r l t ' .

k t l t l  t r l t l t t r , t t  ( ' u c r r c r . r l  l n i l  l r r r r t i c t t l r t t ' ) ,  i . r r r  bc  se t ' t t  i t r

t l r t  . r i r o r t l r " r  t l i s c r r ss i c , r r  o1 -  l ove  i r r  . r r l i o r r  i r t  I { o r r . u r s
l 3 : l  l t t .  l ' o r  . r f i l  i t e n r i z i r r q  t h c  l . r s r  l i r e  o i  t l l c  t ( n

co r r r r r . t r r t l r l c ' r r t r .  l r c  go . ' r  ( ) n  t ( )  s l l \ :  l i  t ] r c t t  i s  . t t t v  o f l t r ' t '

co r r r r r ; r n t l n r cn t .  i t  i s  s r r nu r t c t l  up  l n  t l l i s  r von l :  "Y , r t t
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EARLY CHURCH INTERPRETATION
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can readily be found in Paul's writings - as, for example,
in 2 Corinthians 6:2, where he asserts that 

'the 
accept-

able time' and 'the 
day of salvation' spoken of in Isaiah

49:8 are present with us 'now,' 
and in Galatians 4:4,

where he speaks of 'the fullness of time' taking place
in God's sending of his Son. But only in Acts 13:16-41,
in addressing those gathered in the synagogue at Antioch
ofPisidia, is Paul represented as making explicit use of
the fulfilment theme. And that. of coune. is directed
to aJewish audience. Paul's habit in his Centile missiorr,
it seems, was not to attempt to demonstrate eschato-
Iogical fulfilment in any explicit manner - excepr,
perhaps, when such a theme was incorporated within
his quotation of an early Christian conGssion, as seems
to have been the case in Galatians 4:4-5. Evidently such
a procedure carried little weight with those unaccus-
tomed to thinking in terms of historical continuiry and
unschooied in the Old Tesramenr.

What is significant with respect to Paul's use of pesher
interpretation, however, is his understanding of one
feature of the prophetic nlessage in terms of a'mystery'
that has been made known by means of a 'revelational

understanding' - or, to use the nomenclature derived
ftom the Dead Sea Scrolls, a raz ('mystery') that has
become known through a pesher ('revelational inter-
pretation'). Paul uses 

'mystery' (Greek: mustdrion) some
Nenry tinles in his letters, and in a number of ways.
But in three instances in his use of the term he seems
to be definitely involving himself in a, raz-peshcr under
standing of the unfolding of redemptive history:

(1) In the doxology of Romans 16:25-27, where
he identifies 'my gospel' as being'the preaching ofJesus
Christ according to the revelation of the mystery that
was kept secret for long ages, but now is disclosed and
through the prophetic writings is made known to all
nations.'

A) In Colossians 1:26-27, where he mentions'the
mystery hidden for ages and generation, but is now
made manifest to his saints,'

(3) And in Ephesians 3:1-11, where he speaks of
'the mystery' that was 'made known to me by revela-
tion,'but 'which was not made known to people in
other generations as it has now been revealed to hrs
holy apostles and prophets by the Spirit, . . . the mystery
hidden for ages in God who created all things.'

Paul could not claim the usual apostolic qualifications,
as expressed in John 15:27 and Acts 1.:21-22.
His undentanding of the Old Testament could not
be directly related to the teaching and example of the
historic Jesus, as was that of the Jerusalem apostles and
many of the earliest believers in Jesus. Rather, he was
dependent on the early church for much in the Christian
uadition, as his letters frankly indicate. But Paul had been
conGonted by the exalted Lord, directly commissioned
an aposde by Jesus himsel{, and considered that he had
been given the key to the pattern ofredemptive history
in the present age - that is, that he had been given the

'mystery' 
to the outworking of divine redemption in this

present day by means of a 
'revelational 

understanding.'
The Jerusalem apostles had the key to many of the
prophetic nysteries; but he had been entrusted with a
pesher that was uniquely his. Together, they combined
to enhance the fullness of the Gosoel.

5 The evangelists

The interpretation of the Bible by the four canonical
evangelists in their editorial comments (as distinguished
from that ofJesus in their portrayals of him) - especially
the editorial conlments of Matthew and John 

- repre-
sents a particularly distinctive use of biblical material.
While there are definite lines of continuity with both

Jewish exegetical conventions and Jewish Christian pre-
suppositions and practices, the Gospels of Matthew and

John, in particular, exhibit a unique strand of exegesis
among early Christian writings. Furthermore, they evi-
dence a development in Jewish Christian interpretation
over what we have seen so far in the apostolic period.

The evangelists' own use of scripture is reflected, at
least to some extent, in the arrangement of their respec-
tive narratives where they parallel certain biblical fea-
tures, in their emphases where they highlight certain
biblical thenres, and in their use of Old Testament lan-
guage. But it is most aptly seen in their editorial com-
nrents where they quote biblical nraterial. One such
editorial quotation appears in Mark's Gospel (1:23),
e l even  i n  Ma t t hew ' s  Gospe l  ( 1 :23 ;  2 :1 ,5 ,  1 ,8 ,  23 ;
4:1.5-L6;  8:77;  72:18-21, ;  73:35;  21. :5;  3:3;  27:9-1.0,
with ten of these being explicitly introduced by a ful-
filment fon-nula), three in Luke's Gospel (2:23, 24;
3:4-6) ,  and seven in John's Gospel  (2:17;  12:15,  38,
40: L9:24, 36, 37, with four of these being explicidy
introduced by a fulfilment formula).

5.1 Editorial quotations in Mark's and Luke's
Gospels

The use of the Old Testament in Mark's Gospel has
proven difficult to isolate and characterize. Some have
interpreted the Gospel as built on biblical typology
throughout, and others have argued for the wilderness
theme as undergirding the entire presentation. On
the other hand, there are those who deny any promise-
fulfilment schema or any use of biblical themes in the
Second Gospel. But both the attempt to make Mark's
Gospel something of a Jewish Christian midrash and
the denial to the evangelist of any interest in scripture
are extreme positions, which have rightly been widely
discounted today.

In his editorial comments, as distinguished from hrs
portrayals of Jesus in the narrative material common to
all three Synoptic writers, Mark is very reserved with
respect to an explicit use of the Old Testament. Such
a use appears only in Mark 1:2-3 where the evange-
list cites the conflated texts of Malachi 3:1 and Isaiah
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-10 :3 .  I n  Mr t t l r c l  l  l : l ( t  r r r r t l  Luke  7 :27 .  o1 '  cou rs . ,
M l l l ch r  - l : 1  i s  r r t t r i b r r t c t l  t o  - f r sus '  t c l ch i : r g .  l Ju t  M l r r k
c i t c s  bo t i r  M r r l . r ch r  . l : I  . r r r t l  I s . r i . r l r  - l l ) : . 1  . r t  t hc  vc l r ' b cs i n -
r i r : g  o f  l t i s  I r l r r l t i r c  px rb r t b l r , .  i t  r r t r r v  i r c  p res r r r r r cc l .
i r r  con t i n r r i t t  s i f l r  ; r  t l c vc l o I i r r g  p r ; 111 i1 ( '  r v i r l r i n  t hc
( i l r l )  ch r l r c l ) .  l l c vo r t l  t l r i s  o r t ' t ' o r f l . r t c t l  r ' i t . r t i o r r  o1 '
scr iptr r rc.  ] ror l 'cr ,cr .  t l tcr t '  . r rc no i i i r t l rcr  crpl i t  i t  i1rr t , -
t u t i o r t s  i r t  t l t t  c t l i t o r i . t l  r ) l r t c r i . l l  o l  N4 . r l k ' s  ( i ospc l .

A  n t r r r r bc r  o f  l c . r t r r r t s  j : r  l . r r k c ' s  ( i ospc l  t l c sc r vc
nrcnt iorr  t i t l r  rcgrrr r l  to t l rc  ( ' \ ' i l l )g( ' l is t 's  orvn usc t r f -
s c r i p t r r l c .  I r r  t h t  l i r s t  p l r r cc .  t hc  I . r r k . r r r  b i r t l r  r r . r r r l t i r t
o i  l  : 5  l : 51  c l c l r h ,  r n t  ho rs  r l r e  b i r r h  o i -  . f  c s r r s  i r r  t l r e
t i i t h  : r r r t l  P i ( ' t v  ( ) i  I s r . r t ' 1 ,  i n  t hc  - f  cu i sh  so i l ) t r r r ( s ,  . r r ( l
r n  t l r c  p l . u r  . r n t l  p r t r posc  o f ' ( l o r l .  l r r r r t l r c r r t t o r c .  i t  s c r vcs
ro  l r i q l r l i gh t  t l r e  f . r r ' t  o f  t l r t '  r r ' r r c s ; r l  o l -  p rop l r t ' t v  u t  t l r t '
t l r r u r t  o l - t l r c  t r t s s i . t r t i c  r t ge .  T l r r t s .  l ' l t i l c  t l r c r c  ; r r c  r r i r
c rphc i t  l i r l l i l n r cn t  ( l l r ( ) t r r t i ( ) r ) \  i r  t hc  cv ru rgc l i s t ' s  c i l i t o r i . r l
( ( ) n l r l r c l r t \ .  t l r c  b i b l i c l l  , r l l t r s i o r r s  . r r r t i  p rop l r t ' t i c  I on t '  o f -
r l tcsc f i rs t  t rvo r ' l r . rptcrs c lc. r r l t  in t l i r  r r t t '  t l r t '  ; r r r t ] ror 's
r r r r r l c r s t . r r r r l i r r g  o f '  t l r t  gosp t l ' s  con t i r u l t v  s ' i t l r  r r r r d  t i r l t i l
t r c t t t  o l  t J re  p r  op l r c t i t  n ress i l g (  t o  I s r r r ' l  o i  o l t l .  An r l
t J r c  t ' r r r p l r r s i s  ( ) n  t l l c  . l ( t i v i t v  o i  t l r c  Sp i r i t  bo th  r r r
t l ) c  ( - ( ) r ( ( ' | t i ( ) r r  o f - - f c r t r r  . r n t l  i r r  t l r r '  I r o I l r t ' t i r '  r ( sp ( ) r ) \ c s
o f 'M l r t - v .  Z t c l r r r r i . r l t .  S i n r t ' o r t ,  . u r , l  An r r : r  \ e (n r \  t ( )  l ) c
I t t k t ' s  * . t r '  o i s r t r . i t t g  t o  b i s  ( i e n t i l t ' l u t l i t ' t t c c  t l r r r r  t i r t '
t i n r t '  o f -  l i r l f l l r nc r r t  l r . r s  [ . ec r r  i r r r r t r g t r n t cd .

' l - o  
bc  no te t l .  l t oucv t ' r .  i l r c  t \ \ , ( )  ( l u ( ) t i l t i ( ) n \  f l on r  t l r t '

l ) c t t t r t t c t t r ' l r  t i r s t  t i ' on r  l l r o t i t t s  l - J : 1 .  1 l  . t r t , l  t l t t r r  l i o r r r
I  c v i t i c r r s  l 2 : 8  t l r i r t . r l ) l ) c l r  i n  LL rkc  2 :23  21 .  l JL r t  t hcs t '
( l u ( ) t . r t i ( ) r 1s : l r ( '  no t  l r s ( ' ( l  i r r  . r r r f  f i r l f i l r r r i l l t  l r ) . r nn ( ' r :  r i t t l r c r .
on11  t o  t ' r p l r t i t t  c r ' r t r t i t t  l i r t t r r t - t s  o l ' - f c r r i s l r  t i t t r r l  i : r l '  t o
. t  r t o l  - f  e  t  i : l t  . l u ( l i ( ' r ) (  c .  W l r c r c  t l r c  r r o t c  o i  t i r l t i l r r r r ' r r t
t o r r r cs  i r r f o  L t r kc ' s  c r l r t o r i r r l  t r s r  o i  5 ( r ' r l ) t u r c  i s  ] t  t l r c
bcg i r r n i r g  o i  l r i s  ' r ' on rn r i ) r  n . t r r . l t i v c . '  w  l r t  r t  i l  3 : J  ( r

t hc  cv l r r gc l i s t  L l r r ( ) t c \  I s . r i . i l r  J0 : - l  5  . r s  h , r r i ng  l ) t ' ( ' n  f i r l
t i l l ed  r n  t hc  r r r i n i s t r v  o f ' Jo l r r  t l r t  [ ] r p t i s t  r r r r r t ' l l .  t , l '
t o r i r se ,  l i k r '  N4 . r r k  l : 2  . i  c l L ro t t ' s  l s ; r i r t h  - l { ) : - 1 .  t l r o r r g l r
s i t l tot t t  rc t i ' r t 'nr- t '  to Mrt l r t r ' l r i  i :1 rur t i  rv i t l t  . t r t  extc, ,
s i o r  o i  t hc  t l r t o t ; r no r t  t o  i n t l L r t i e  t l r c  Ve r \  r c l e r . r r r t
n l i l tcr i i l l  t i r r  l -ukt"s pr l rp() \es of-  Is . r i . rh -10:- l  5.  l l r r t
b t ' von t l  t l r es t ' t l r o  cxp l . u r : r t i o r r :  o f  J cn i sJ r  r i t r r r l  l r r u ' l r r r l
t he  o r r t '  i n r  l t r s i o r r  o f -  : r  tmd i t i on l l  p rophc t i c  po r t i ( ) r ) .
t hc r c  i s  l  d t ' ,  i , i e r l  l l c k  o i  c \P l i c i t  b i b l i c r r l  r n : r t c r i . r l  i r r
r hc  cd r t o r i l l  ( ( ) n l r ) ) ( ' r ) t \  o l  l , r t k c ' s  ( i ospc l .

5-2 Edi tor ia l  q l rotat ions in Matthew's Gospel
Wlr i lc  Mrrrk r r r t t l  LLrkc . r rc r lu i tc  r tscrvcr l  in  thci r  cr i l
tor i . t l  r , rsc of-  b ib l ic . r l  nr , r tcr i r r l .  thc usc of-  scr ipt t r r t '  in
t l r e  e  d i t on r r l  ( - o r l l l (  n t \  ( ) t 'M i r t t l ) c \ v ' s  ( i ospc l  gocs  r r r r . r c J r
bcvoncl  u ' l l r t  1r : rs l .ccn c.r l l t 'd  h istor ico gr . rn)n1.r t i ( - r l l

crcqcsis -  cv( 'n bc, , 'onLl  r r  I r , r t  r r , r :  prrrct icr 'd by '  t i rc
crr i - l icst  bcl icr .crs i r l  Jcsu\  or  b, ,  l )ml .  WIro soul t l  h: rve
suspectc( l ,  f i r r  t r . r rnplc.  r rPrr t  t i r rnr  u kDorvlct lqc o i
Mr t t t hc t ' s  ( i osp t l .  t h l t  l r r v t l r i r r q  o i  r ncss i . r r i c  s i g : r i f r
cutrcc coulc l  bc t lcr ived 6-onr Clod's c. r l l r r rg Isr i l t - l ' :  chi l
c l r c r  ou t  o i  Eqvp t  ( c t .  2 : 15 ) ,  J c l c r r i . r h ' s  r c f i r ence  t o
l { r rcbel  r . r 'e  cping f i ; r  l tc t  chi l l ren i r  l { . r rn.r  (c f  .  2:  I7 I l l ) .

t i +

i l  s t i l tcr lcr) t  r -cg; t r i l ing t l tc  i l r tc ls  ot  Zcbrt l t r r r  r rncl  Nlp l r t . r l i
( c f .  J : l - 1  1 ( r ) .  o r  t hc  l ) l v r ) l c ) ) t  t o  Zcc l l r r i . r h  o f  t l r i r t v
pieccs oi  s i lver  . r r r , l  I r is  srrbst ' t l t rcr t  . lc t i ( )n of  q iv lng

t l rcrr r  to t l )e '  l ) ( ) t t ! ' r  ( .c t ' .  279 l { ) )  Al l  thcsc rcf i ' rcnct 's
t l ig l t t  r tsourt l  in  t l t r i tc  r r  f rurr i l i l t -  f ls l r ior  to t l rose rcrrrc l
o r r  t l r c  Ncs ' l ' c \ t i r n r c l r t .  [ ] r r t  t i r t ' r ' u , ou i r i  ncvc r  h . r vc
bcclr  r - l r rcssct l  i r l )1 l r t  t l1)n l  Ml t t l rcrv 's  t r -c i l t r ) lcr) t .  Ard
i r n \ /  s i l r r i l r r  t r c i l t l r ) c r t  o i  s c r i i r t L r r c  t oc l l l  t o r r l c l  be
co rs i dc r cd  bv  r r r os t  ( . l r l i s t i . u r s  t o  bc  t l u i t c  s l r ock i nq .
S r r . h  b i b l i . r r l  quo t . r t i i ) ) ) s  n i t l r i r r  r hc  cd r t o r i : r l  c ( ) l ) r r cn t s
o f '  M : r t t hcn ' s  (  Jospc l ,  i n  f l t  t .  ; r r c  r l r r i t e  d i s t i nc t i v c  i n
t l r c r r  i r ( r o t l t r r ' t o r r , ,  t i r n r t r l r r c .  t l r c i r  t c r r L r ; r l  v r l i . r t i on : .  . r r r d
t l t t i r  o l i cn t i r t c s  s r r r p r i s i r t l  r pp l i . . l t i ( ) n \ .  Fo r  u l r r t  o f
\ [ r . lcc.  t l rc  f i rs t  rwo oi  t i r t 'sr '  r l r . l t ters r l l r ]s f  bc l t ' f t  t i r r
t r c . l t n r (  n t  r ' l s t ' t  hc r  c  ( sce  Longcncckc r  I ( ) 75  1 -1 ( )  5 l :
l ( ) ( ) ( ) . r :  l 2+  l 5 ) .  

- l  
l r c  t l r i r c l .  I r ou t ' r , c r .  r r c c t l s  t o  bc  r l c . r l t

u  i t l r  ho  c ,  c vc r )  t l ) oug l )  l ) nc l l \ , .
In st 'ek ing to t rnt l t ' rs t r rnt l  t l rc  t ' l . rngcl i : r 's  o l l ' r  usc of

r l r c  (  ) k l  I  c \ t i r n r cn t .  i t  i s  we  l l  t o  r cn r i n r l  o r r r s t ' l v cs  o f  . r
p l r c r t on t c r t on  t l r l t  l t l s  I r t c r r  f i c t l t r t ' r t t l l  no te t l  ; u r r l  r , r r r i -
orrs l r "  t ' rp l . i inct l :  t l r . r t  r r . r r r \ '  p. r r l l lc ls  l .ef rvct ' r r  thc l i l i '  , r i

. f c sL rs  . r r r i l  t l r t  c rp t r i cn t cs  o l ' t l r t '  n r r t i on  I s l r r e l  \ c c r l  t o
r l r ) dc r l i c  t l t c  I r c scu t l t i on  o i  t l r c  F i r s t  ( i ospc l  - -  c spc -
t  i ; r l l v  i n  t l r t '  t i l s t  l r . r l f -  ( . r pp ro r i r r r . r t c Jy )  o l '  M . r r t l r e  u ' i
(  iospcl .  wlr t ' r t  t i r t '  or t lcr  of-  n)r t (  r i r l  \ ' . l r ies r ) ( ) t icc i lb ly
t i o r r  t h . r t  , r f  c i t l r c r  M r r r k ' s  o r  LL rkc ' s  ( i ospc l s .  I ndccd .
lVl . i t t ] r t r r  s( ' ( ' r l )s  t ( )  be f i r l lo l rnq . r  t l rorr : r t i r -  Jr lur l lcnrcr t
o f  r r r r t c r i . r l  i r r  l r i s  po r t r r , , , l l  o t  t l r c  l i f i ' r r r t l  r r r i r r i s t r v  o t

- f c s r r s  t l r , r t  r s  gu idcd  l r v  r u r t l  i n co rpo r ; r t t ' s  l . r r i o t r s  r c rn r
I t l \ r ' l ) , ( \ , ' l  I . r . r t l .  ( . l l l i ( I  (  \ l ' ( l i ( I r r ( . .

S t  l r o l r r r s  I r . r v c  q i vc r r  r ' . i r i o r r s  t ' r p l ; r r l r r i o r r s  f o r
N l . r t t l r c * ' s  t l r r ' r n r r t i c  . r r r i l ng (  n r ( ' r t  o i  n r r r t t ' r i r r l  i n  l r r :
( i o s i r e l .  W I r : r t  t ' r r n  bc  s l i t l  n , i t l r  con f i t l c r t r ' e .  I r oncvc r ,
i s  t h . r t  ( r r )  bch i r r t l  t he  cv ru rqc l i \ t ' s  p r csen t i l t i ( ) n : t r n (1  t l r c

- f t ' rVis l r  t - r r t l r - t  I ts  ( ) f  ( ( ) iJ)( ) l i i lc  sol i t lar i t ' r ,  .1: l t l  f11r, , / , ,g l r , r1
r i ) , ' r1 ' \ l ) ( ) , / ( / ( ' , r r i  - i  i t t  l i ls tory.  (b)  the pl rcrrorrrcron of  I r is tor-
ic . r l  p. r r r r l lc l rsrr r  scr 'n in the I : i rs t  ( iospcl  is  ; r  rc l lect iorr
o f  sL r t  l r  (  on (  c l ) t u i l l i z ; r t i o r r .  l r r i l  ( c )  r l r i s  b r r t  kg r -o r rn r l  r s
i n r I o r t i l r ) t  f i r r  un i l t ' r s t r r n t l r r r g  M l t f h t ' r v  s  t r c t t l i l r l t t
o f  sp t ' c i f i t  ( ) l d  I  c s t . r r r r e r r t  s t i r t cn r cn t r  : t r t t l  cVc r t t s .  Fo r
[ r v  t ] r c  r r sc  o f -  s r r r ' l r  ( ( ) n (ep t s ,  - f es r r s  i s  po r t r : r v cd  i r r
Mrr t t l rcr , r ' 's  ( iospcl  . rs thc tnrbot l i r rent  ot ' r l lc icr t  Is l r lc l
; rnr l  tht '  .ur t i tvp(  of-  errr l icr  r l iv inc rcdcnrpt ion.

' I hus  
i r  \ ( ' t t i l r g  ( ) L r t  t cn  r ' \ p l i ( ' i t  t i r l f i l r nc r r r  f i r r r r r L r l u '

r l r rot ; r t iorrs ; rnd orrc r l i r -cct  t rsc o l - r r  r l ' i t lc lv  i laccpto( l  n)c\-
s iunic proplr t ' r 'v  i r  h is cr l i tor i . r l  connrcnts,  Mrr t thcu
.xpresscs bot l r  t l r r :  - fc"r ' is l r  c , rnccpts o i  i r r r r r r r i l l l  s0l iddr i ! ) ,
r r r t l  t11rrr / r rq i r ' , r /  r i ) f r ( 'J | ( ) / i ( / r ' l / r1 'J  i t t  l t ts tory.  Orr  t l re onr '
l r . rncl ,  . tnc l  the ( l l r r is t i l r  corrv ict iorrs o i  c . r r ' / tanr/ t r \ ' i r ' r r / . l i r / -

lilrutttt :ltLl /l{'.i-iirr//i( /)i1'.(a//a('. ()r) thc otller. Tlrcrelirlc lrc
i l r rot t 's  in : r l f l icr r t ion to t l rc  nr i r is t r ' \ '  . ln(1 persor of- f  c 'sus:
(r r )  Is . r i . rh 7:11 ( the Inrnr . rnrrc l  p.Lss:rgc)  in 1 :23;  (b)  Hosca
I l : 1  ( ' ( ) L r t  o i  E s v p t  I  c r l l c c l  n ) \ ' \ ( ) r ' )  i r r  2 : 1 5 :  ( c )

- fcr t 'nr i . rh 3 l :15 (R:rchcl  \ \ -ccprrg f i r r  hcr  c l r i ld lcn)  r l
2 : 1 f l ;  ( d )  p rob r t b l v  Judgcs  l 3 : 5 -7  r n t l  1 ( r :  l 7  (Sa r r r son  ; r
Nlzrr i t r ) ,  togethcr rv i th . rn . r l l r rs ion to -Jesus'  hornetotn
(Nlz:r rcth) .  in 2:23;  ( t )  Isrr i r rh 9:1 2 (ZcbulLrn : rnd

N : rp l r t : r l i )  i r r  - l :  l 5 -16 ;  ( t
s ickncsses lnd l ,orc ot t r
-12: l  - l  ( thc scr-vrr) t  s  wol
l u t t r l  r r l t i r r r : t t c  sL r ccess )  i r
(Asaplr 's  n or t ls  rcgrt r t l i t tg i
( r 2 : 1  I  en t l  Zcc l r r r r i l h  ( ) : 9

: r  t l onke r )  i n  f  l : 5 :  l r r d
l u l l r r s i o r s  t o  Jc r cn r i . r h  1 l l :
of -  s i lve r  { ivcrr  to purc l t . ts

I t t  r t t l t l i t iorr ,  t l tc  evrurg
s i : r r r i c  p l opJ rccy  o f ' I s r r i l h  .

i r t  t l t c  u i l r l cn r css ' )  i r r  3 : 3 ,
c lcvor cc l i tor i : l l  ( lu() t r t io l r

I r cn t  f i r nnL r l l  . r n , l  w l t osc  I
t l ) ( '  t c x t  o f - r he  [ .XX .  Hc
Lrrke,  Mrr t t l rcr i  rs  t . rk ing
t cx t ,  n l r i c l r  \ \ i r \  ( o l l l n ) t l r l

to l r : rvc r t t t 'ss i l r t i t  r -c levr lnc
f is l r ion to t l )c  n) i l ) is tn of
: lssert i ( ) r )  t l r : r t  

' th is  is  t l rc
pnr l l l t r ' t , '  I rc  is  i r rvokir tg ; t

I r r  s t rn t '1  ing M.r t t l reu, '
( ) nc  qc t s  t l r c  r r r p r css i ( ) n
hir r rsc l i  to l r t '  r i 'ork i r tq f i r
thc scnptrr rcs . rs g i r , 'cn b\
( - ( ) l ) l l ) l ( ) r ' 1  ; r pos to l i t  J t cn t t c l
( ' : l t i r )q f i r r t l )cr-  thc t l rcnr t
r r n t l c r  t l r c  gu i ( l . l r ] . r  o f t l l i
t o  u l r c f i r t ' r  i r t ' l t t c d  l c q i
l i l ( ) re t l ) : lD i l  s tnct lv  l ) is tor i
r ) l i t n l c l ) t s  r cq . r r ( l i ng  t l r c  d i
r tnt l  lc  t iv i t t  o i  t l rc  Spir i t ,
or  ' : rpostol ic  

l ) (  rsor) . '  Sr
hcrc.  SLrf l icc i t  to srrv t l r
r tot  M:rrk 's  or  l . t rkc 's f l r
; rppro;r t  l r  to sr ' r ipt r r rc i r t
t l r : r t  be:rrs t l rc  n.r r re of  t

5.3 Edi tor ia l  quotat io
Whc rcus  M i l t t hcw ' s  po
bccn t icvclopt 'd r r lonq t
enrbocl i rne rr t  of -  thc n.r t
i ts  t r "poloqi t  i l l  h isron,
of  - f  csrrs r ) ror ' ( '  ls  (  cntr i
t bc  f i r l f i l r r r e r r t  o i  i t s  f L
fc; r turcs in sLrpport  of
l lPpi l rcnt  in tht '  Fourt l
var iousl l '  ( 'xpl . l i r led Js I

Most  obviotrs in th i :
to the fi'stir';rls oiJucl:rir
t l tc  u, ly  i r r  n ' l r ich the
:rs thc fu l t r l rnert  o i  [sr :
st l lncc of  Isr . rc] 's  r i tLrr
7 : 2 :  l ( J : 2 2 ' .  I  l : 5 5 ;  1 2 : 1
into th is l 'est l i  p l t tc ' rn
tr l rc  t tn)plc ( l : l t t  22).
(3:  14 1 5) .  thr '  t r r . re n
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Naphtali) in 4:1.5-1.6; (f) Isaiah 53:3 ('he took our
sicknesses and bore our diseases') in 8:17; (g) Isaiah
42:l-4 (the servant's works, withdrawal from conflict,
and ultimate success) in 12:1.8-27; (h) Psalm 78:2
(Asapht words regarding dark sayings) in 13:35; (i) Isaiah
62:11 and Zechaiah 9:9 (lsrael's king comes riding on
a donkey) in 27:5; and (1) Zechariah 11:12-13, with
allusions to Jeremiah 18:1-2 and 32:6-9 (thirty pieces
of silver given to purchase a potter's field) in 27:9-70.

In addition, the evangelist quotes the explicit mes-
sianic prophery of Isaiah 40:3 ('the voice of one crying
in the wildemes') in 3:3, which is the only one of hrs
eleven editorial quotations not introduced by a fulfil-
ment formula and whose text form is almost identical to
the text of the LXX. Here, in concert with Mark and
Luke, Matthew is taking a widely used Old Testament
text, which was commonly considered within Judaism
to have messianic relevance, and applying it in Christian
fashion to the ministry of John the Baptist. And in hrs
assertion that 'this is the one spoken of by Isaiah the
prophet,' he is invoking a pesher type of interpretation.

In surveying Matthew's use of the Old Testament,
one gets the impression that this evangelist believed
himself to be working from a revelational insight into
the scriptures as given by Jesus himself, following out
corrunon apostolic hermeneutical procedures, and expli-
cating further the theme of eschatological fulfilment
under the guidance of the Holy Spirit. The question as
to whether he acted legitimately or not is, of coune,
more than a stricdy historical issue. It involves faith com-
mitments regarding the distinctiveness ofJesus, the reality
and activity ofthe Spirit, and the authority ofan apostle
or 

'apostolic person.' Such matten cannot be settled
here. Sullice it to say that it is Matthew's Gospel, and
not Mark's or Luke's Gospels, that develops the pesher
approach to scripture in such a distinctive fashion and
that bean the name of one ofJesus' chosen disciples.

5.3 Editorial quotations in John's Gospel
Whereas Matthew's portrayal of Jesus seems to have
been developed along the lines of the Messiah as the
embodiment of the nation Israel and the fulfilment of
its rypological history, John appears to have thought
ofJesus more as central in the life of the nation and
the fulfilment of its festal observances. A number of
features in support of such a hypothesis are readily
apparent in the Fourth Gospel, though they may be
variously explained as to their details.

Most obvious in this regard is the prominence given
to the festivals ofJudaism, particularly the Passover, and
the way in which the fourth evangelist portrays Jesus
as the fulfilment of Israel's messianic hope and the sub-
stance of Israel's ritual symbolism (cf. 2:13; 5:7; 6:4;
7:2; 10:22; 77:55; 12:1.; 1.3:1:, L8:28: 19:14). Interwoven
into this festal pattem is the presentation ofJesus as the
true temple (2:18-22), the antitype of the brazen serpent
(3:14-15), the true manna (6:30-58), the true water-

giving rock (7:37-39), the true fiery pillar (8:12), the
eschatological Moses (6:1-15,25-71 cf. 7:77; 5:39-47;
14:6) ,  the new Torah (1:1-18;  cf .  5:39-47:  1.4:6) ,  and
the true paschal sacrifice (1:29, 36; 19:14, 31-37).

In addition, the fourth evangelist builds his narrative
around Jesus' visits to Jerusalem. At Passover he pun-
fies the temple (2:13-17), at'a feast of the Jews' he
comes to Jerusalem as a pilgrim and teaches (5:1ft.), at
Tabernacles he presents himself as the substance of the
festival's symbolism (7:2-52; 8:12-59), and at another
Passover he finalizes his redemptive mission (12:1tr.).
The imagery, of course, varies from that of Matthew's
Gospel. But the presuppositions are the same and the
stress on fulfilment is strikingly similar.

Likewise, the seven biblical quotations ofJohn's edi-
torial material closely parallel in their applications and
purpose the eleven editorial quotations of Matthew's
Gospel. Underlying the use of the Old Testament in the
writings of both evangelists are the Jewish presupposr-
tions of corporate solidaity and typological cotrespondences
in hktory and the Christian convictions of eschatological

fulflment rnd messianic prcsence. Furthermore, in John's
Gospel, as well as in Matthew's Gospel, a pesher type of
interpretation is involved in the demonstration of
prophetic fulfilment. Thus in application to the ministry
and person of Jesus, John in his editorial comments
quotes: (a) Psalm 69:9 ('the zeal ofyour house has eaten
me up') in 2:77; (b) Zechariah 9:9 (Israel's king comes
riding on a donkey, with a possible allusion to the 'fear

not' of Isaiah 40:9) in 12:15; (c) Isaiah 53:1 ('Lord, who
has believed our report?') in 72l.38' (d) Isaiah 6:9-10
(blinded eyes and hardened hearts) in 12:40; (e) Psalm
22:18 ('they parted my garrnents among them and cast
lots') in 19:24; (1) Psalm 34:20, with possibly also rn
mind Exodus 72:46 and Numbers 9:12 ('a bone of him
shall not be broken'); and (g) Zechariah 12:10 ('they shall
look on him whom they pierced') in 79:37.

From the perspective of the completed ministry of

Jesus, as validated by his resurrection and interpreted
by the Spirit, the fourth evangelist was able to move
back into the Old Testament and to explicate a
Christocentric fulfilment theme that involved both
direct messianic prophecies and corporate-rypological
relationships. In so doing, he treated his Old Testamerrt
scriptures in continuiry with the exegetical practices of

Jesus and the earliest believers in Jesus. Yet the degree
to w-hich he used pesher exegesis and his development
of corporate-rypological relationships went somewhat
beyond what seems to have been common among early
Christian exegetes - perhaps not as extensively as in
Matthew's Gospel, but a development in pesher inter-
pretation nonetheless. And as was observed with regard
to Matthew's Gospel, it is pertinent here to note that
it is John's Gospel (in concert with Matthew'$, and
not Mark's or Luke's, that develops pesher interpreta-
tion of Scripture in such a distinctive fashion and that
bears the name of one of lesus' chosen disciples.
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E A R L Y  C H U R C H  I N T E R P R E T A T I O N

6 Hebrews

Hcbrews represer)ts in nr:ury ways rr hybrid blcnding of
t rat l i t ion:r l  ( lhr is t i : rn thccr logr ' ,  thc ic lcoloqicel  perspec-
t ivcs ur tc l  c()ncerns of  ; r  p: r r t icrr l : r r  Jcrv ish Clhr is t iarr
conrnrurr i tv .  r rncl  : r r r  : rnon\ , l r r tus : r r r thor 's  o* 'n l t ighlY
i r r d r v i du : r l i z cd  cxcgcs i s  o f  t he  O ld  Tcs t : l n r cn t .
Histor icul l ,v .  s  h i lc  i ts  author r r : rs ; r  - |crv is l r  Chr ist ian,  hc
t lkcs his stancc outs ic le thcJclvtsh ( l i r r is t i ln  nt iss ion ; tnd
turgcs l t is  reuclcrs to bc prcp.rrcd,  i f  nccd bc.  to nr() \ .c
bcyond their  f i rnrrcr  Jcrv ish rr l leqi r lnces.  Thcolorr icr l ly ,
lh i le thc t l rouql . r t  of  thc rvr i t in ! r  is  conrprr t ib lc t , i th the
procl lnrrr t iorr  of  thc rospcl  rv i th in thc l : t rsc Cracco-
I{ont :ur  sor ld.  i ts  i l rgul l )cnt  is  f i ' : r : t r r 'd  : rccr t r t l i r rg to thc
intcrcsts of  u p:r r t iculer . f  crv is l r  Ohnst iarr  uudicncc.  And
c \ cge t i c i r l l v .  sh i l c  i t  uscs  r r  nu t r r bc r  o f  d i s t i nc t l v Jc r r i s l t
corrverr t ions :urr l  cxprr :sscs a t l is t inct iv  (  l l r r is t i : r l  out l ( ) ( )k,
i t  is ,  . ts  l l . rnr lbus [ . int l l rs  h;rs r ight l ,v  obscrvct l .  ' r r  

h iq l r lv
indiv i r l ru l  b ib l ic l l  s tuclv in i ts  own r ight .  so th:r t  r ts  sr ' r ' rp-
t t t l t l  in tcrprctr t t iorr  *  i tncsscs nlorc to t l rc  out look oi  t l rc
i l r t l ror  th;rn t0 : r  prcvious : rpolOgct ic  t radi t io | '  (L i r rd:r rs
1 ( ) 6  l : 2 ( ) ) .

6.1 Select ion,  text  forms, and introductory
forrnulae

T'hc r ,vntcr  ot 'Hcbr-crvs obviouslv f i ' l t  h inrscl f 'c lu i tc  et
horrr t '  in  t l rc  ( ) lc l  J  est : rnrcrr t .  This is  pert icLr l : r r ly  so rv i th
rcgrrr ]  to the l )cnt : r tcuclr  ; rnd the l )s: r lnrs -  * 'h ich r , , ,crc
:r r r rong : r l l  Jc ' ,vs 

' t l rc  f iur t l : rnrcntul  l .urv rnt l  t l tc  lJook of
col l r ) )o l )  dcvot iorr '  (Wcstcot t  l1313() :  -175).  I i ror t r  t l tc
[ )ent l l tcuch hc drcrv t l rc  b ls ic stnt( ' turc of  h is thotrg l r t
rcg: t rc l i r tg rct lcnrpt ivc h istorr ' ,  c l r . rot inu sonrc c lc.n, t t r
t i r r rcs l l rnr  tcrr  c l i f lcrent  p: lssrqcs rr r r i  a l l r r r . I rng to f i r r ty
orrc ot l rcrs.  Flonr thc l )s : t l r r rs I rc dertvcd pr intarv sLl i ) [ ror t
ot- l r is  ( lhr is tokrgv,  t luot i r rg sornc c ightccn t inrcs f l 'orr r
elcvcn dilfe'r'cr)t pilss:lg('s ;rncl rlh.rclirrq t() t\\'() otl)crs.
W i t i r  t hc  cxccp t i o r ) s  o f  2  S l r r r uc l  7 : 1 , { ,  l ) eu t c ro l o r r r y
32 :+3  (LXX) . ; r nc l  I s ; r i ah  l i : 17  18 . ; r l l  o f  * ' l r i ch ; r r c  t : r k cn
to be c l i rcct  r r rcssi r rn ic propl . rcc ics,  thc b ibhc:r l  port ious
lused to cxpl ic l tc  t l rc  natrr re of- thc pcrson of  ( lhr is t  ure
t i ' r r rvn cnt i rc ly f rorrr  the l )sal t r rs.  ( )n t l rc  ot l tcr  h:rncl ,
r v i t h  t l r c  s i nu le  exccp t i o r r  o f 2  San rue l  7 :1 - { ,  no  usc  i s
nr : r t lc  by the wr i tcr  of  thc ] r is tor icul  books.  Arrd rv i th
thc c\ccpt ion of  Isei : rh.  onlv nr in inr l l  t rsc is  r r r lc lc  of
thc prophct ic  books.

(  lonrp:rrcc l  r l  i th othcr  Ncu,  Tcst : rnrcr t  authors rn
thci r  selcct ion of  ( ) l t l  T 'cst :uncnt  p()r t ior)s,  thc wr i tcr
of  Hebrcrr , 's  exhib i ts  ccr t : r in s inr i l : r r i t ics and cert : r in
c l i f f c rences .  So ruc  o f  t hc  pussagcs  hc  uscs  appcu r
c l scwhc rc  i n  t hc  Nc r ' , ' Tcs ta r l en t ,  r r nd  l r c  i n  t hose
inst :urccs c lserv l rere t rsed r l thcr  t rn i r l r rc ly -  fbr  cxanrpic,
I ) sa l n r  1  10 :1  (Mr r k  12 :3 ( r  pa r . ;  Ac t s  2 :3 - l  35 ) ;  H : rbakk t r k
2 : . 1  ( l { on r .  1 : 17 ;  C i l l .  3 : 11 ) ;  l ) sa l r n  2 :7  (Ac t s  13 :33 ) ;  2
Sar l t rc l  7:1- l  (2 Cior inthrrrns 6:113.  possib lv) ;  Gencsrs
21 :  l 2  ( l { on r .  9 : 7 ) ,  a r r c i  l ) eu t c ronon ry  32 :35  ( I l o rn .
12 :1c ) ) .  ( ) n  t l r c  o thc r  h : r nc l ,  n i nc r cc r r  o r  r \ \ en t )  o f  t he
p:rssirges quotcd in [-lcbrcrvs arc not citccl clscwherc in
the Nerv Testanrent .  ln r rdr l i t ion,  evcrr  n 'hcre thc s ' r i tcr

[ J6

:rgrccs rv i th ot l rcr  Ncw Tcstal l )cnt  : ruthors in h is sc lcc-
t ior t  of  tc \ ts ,  hc v:r r ies ut  t inrcs l ronr thcrrr  in thc tcxt
fbrrr r  hc uscs or  iu h is lppl ic : r t ion of  thc passauc -  lor
cx:ut tp le.  Inost  proln incrr t ly ,  in h is v; l r iar) t  w()rc l ing of
Hab:rkkuk 2:"1 in Hcbrovs 10:3tJ (cf .  l {orn.  1: '17 : rnd
Gal.  3:11) and his i l i fTc-rcnt  rppl icr t ror)  of  l )srhn 8:6b
in  Hcb rovs  2 : f t  ( c f .  I  ( b r .  15 :27  u r r c l  Eph .  1 :22 ) .

Also s ignrf ic : r r r t  in  Hcbrervs is  thc dist inct ivc ntanr)er
i r r  rvhich the bib l icel  port ions l re i r r t ror lucccl .  In the
rnl jor i tv  of  cascs,  i t  is  ( i rc l  h i r r rsel i  rvho is  thc spcakcr
( c f .  1 : 5  l t r ' r ' i c c l ,  ( r , 7 .  l l - 9 .  1 0 - 1 2 ,  1 3 ;  ' { : 3 , . 1 , 5 , 7 1  5 : 5 .
6 ;  ( , : l - 1 ;  7 : 17 ,  21 ;  l J : 5 ,  8  12 ;  i  0 : 30  l t r v i c c l ;  12 :26 ;  13 :5 ) .
I r r  t i rur  ( luotat ior ls  r l r ; r rvn f rorrr  thrcc () ld Tcst : rntcnt
p; lss i lgcs t l rc  psulnr is t 's  Or propbct 's  rvort is  : r rc at t r ibutcd
to  ( l h l i s t  ( c f .  2 : 12  13  l t h r cc  t i r ncs l l  10 :5 -7 )  and  i n
t l l rcc quot : r t i ( )ns drrr rvn f l -o;r r  t tvo pl lssr lgcs t l rc  Holv
Sp i r i t  i s  c re t l i t c t l  l s  spc : r k i ng  ( c f .  3 : 7 - l  l ;  1 { ) : 1 ( r  17

Invicc l )  thoLrqh i t  ncct ls  l lso to bc notct i  that  thcsc
thrcc c i t : r t ions cr-ecl i tcc l  to thc Spir i t  appc:rr  c lscrvhcrc
iu Hcbrcu,s crccl i tcd to ( lor l  (c f .  - l :7;  U: f3-12).  ln nranv
cascs thc rvonls t luotct l  ; r lc  int toclntct l  : rs  bcinu spokcn
in t l rc  prcscnt ,  r ,vbcthcr c i tc t l  : rs  ' "vorc ls of  ( iod (cf  .  l :6,
7 :  5 t ; , 7 : 17 ;  l l : 13 -12 ) ,  o f  ( l h r i s t  ( c f .  10 :5 -7 ) ,  o f  t i r c
Sp i r i t  ( c f  .  3 : 7  11 ;  I  0 :  I  ( r - 17  l t r , v i c c l ) ,  o r  l t t r i bu t cd
rt to l -c gcrrcral ly  to ' t l rc  cx l ror t r t ion t l ) ; t t  ; r i t l rcsses voLr '
(cf .  12:5 (r ) .  Thc rr t ion;r lc  f i r r  th is p)rcnor l )cuor)  sccnrs
to  bc , : r s  I J .F .  Wcs t t o t t  c rp r cssc t l  i t .  t ha t ' t hc  r ccc t r t l  r :
thc voice of  ( iod;  l r rd ; rs l  ncccssi l ry  conscclr rcrrcc t l tc
rctorc l  is  i tsc l f  l iv i r rq.  I t  is  r rot  . r  book nrcrc ly.  I t  l . r ls  : r
v i t l r l  corrr rcx ion wi t ] t  orrr  c i rcrr r r rst :urccs:urc l  ntr - ts t  i rc
consi t lcrcd in tonncr ior t  u, i th thcrn '  (Wcstcot t  113t l9:
477).  h only two inst ; l rccs urc woruls t rcdi tcd to ; r
I r t rnr ; r r r  sperrkcr- ,  in both cascs to Moscs (cf .  t ) :21);  l2:21).
And iD two or-  thrcc instuDccs the rr retcr ia l  is  int r . ,
t lucct l  rv i t l t : r  ( - ( )n ln lcr l t  so gcncml ls  to bc unp;rr : r l lc led
by  r r r y  o thc r  i n t r oc l r r c t o r y  t i r r r r r r r l ; r  i n  t hc  New
l-est lnrer l t :  i r r  2:6-u (cprot ine I 's .  13:-{  ( r ) .  'sonrc 'uvhcrc

son)conc tcst i f icc l ,  suyinu, ' : rnt l  in  - l :4 (c l t rot ing ( len.

2:2) .  'sorncrvhcrc 
I rc h;rs sair l '  nhich erc cchoccl

to s()nrc extent  by t l rc  i r r t roduct ion in 5:( r  (c luot i r rg
l ' ]s .  I  10:-1) ,  ' in  

urrot l tcr  p.rss:rgc l rc s: rvs. '

6.2 Presupposi t ions,  st ructures,  and procedures
Fr. ln the pcrspcct ivc of  t l rc  Mcssiah s prcscncc lnrong
Ir is  pcoplc in ' these last  c lavs '  (1:2) ,  lsrr rc l 's  l i fc  and
worsh ip  . r r c  v i cwc t l  by  t hc  : r u tho r  o f  Heb rcws : r s
prep. l r : r torv lor  thc conr ing of  thc Lonl 's  ( lhr is t .  A ntorc
prot i runcl  s isni f icancc is  secn in thc prophct ic  worcls ancl
rcdct t tpt ivc expcr ienccs rccort lcc l  rn scr ipture,  and : r l l
thesc bib|c:rl words lrnd cvents arc rrndcrstooci to bc
Iooking f i r r rvart l  to thc consunrrnat ion of( iod 's salv i f lc
prolarirnrnlc in tlrc pcrson ancl work of Jcsus. For thc
ruuthor of Hebrcrvs, us Wcstcott h;rs poirrtccl or,rt,

thc O.T.  docs not  s inrply contain prophecics,  but
. . . it is ()ne v:lst prophccy, in the recortl of national
f i r r tunes,  in the orr l inanccs of  a nat ional  Larv.  in thc
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In spelling out this consummation theme, the author
builds his argument around five biblical portions: (a) a
catena of venes drawn from the Psalms, 2 Samuel 7,
and Deuteronorny 32 (LXX) on which Hebrews
1:3-2:4 is based; (b) Psalm 8:,1-6 on which Hebrews
2:5-18 is based; (c) Psalm 95:7-1.1. on which
Hebrews 3:1-4:13 is based; (d) Psalm 110:4 on which
Hebrews 4:74-7:28 is based; and (e) Jeremiah 31:31-34
on which Hebrews 8:1-10:39 is  based (cf .  Caird
1959). All ofthe exhortations ofchapters 11-13 depend
on the exposition of these five biblical portions, and all
other verses quoted in the letter are ancillary to these.

These five biblical portions were selected, it seems,
because (a) they spoke of the eschatological Messiah
and/or God's redemption in the Last Days, either as
traditionally accepted within Judaism or as undentood
within the early church, or both, and (b) they set forth
the incompleteness of the old economy under Moses
and looked forward to a consummation that was to
come. The writer uses in the process of his exegesis a
number of procedures and practices that were common
in his day - for example, gezera shawa ('analogy') and
dabar halamed me'inyano ('context'), an allegorical-ery-
mological treatment of names, and a concept of fulfil-
ment that included colpolate solidarity and typological
anrespondences in hktory. But at the heart of his exeget-
ical endeavors is the quite straightforward query: what
do the scriptures mean when viewed from a christo-
centric perspective?

The author of Hebrews is probably not himself orig-
inating a pesher approach to scripture, for in chapter 1
he appears to be only repeating certain pesher inter-
pretations that had been used by the earliest believers
in Jesus. Nor is he principally engaged in midrashic
exegesis per se, though at a number of places he makes
use of rather common midrashic techniques. Nor is he
attempting to develop an allegorical understanding of
the Old Testament, though in chapter 7 he treats two
names in a mildly allegoricai fashion. Rather, what he
seems to be doing is basing himself on an accepted
exegetical tradition within the early church - a trad-
ition that both he and his addressees accepted - and
rather straightforwardly explicating relationships con-
tained within that tradition and implications for his
addressees in light of their circumstances. In so doing,
he probably saw himself in continuiry with what pre-
ceded him in Christian hermeneutics. Nonetheless,
comparing his inteqpretation of the Bible to that of his
predecessors, he must be judged as having been rather
unique in spelling out certain relationships bewveen the
Old and New Testaments and highlighting particular
implications drawn from ear\ Christian tradition.

7 General Eplsf/es and Apocalypse

James, 1 and 2 Peter, 7, 2, md 3 John, and Jude,
together with the Johannine Apocalypse, make up a
group of writings that have many features in common.
This is particularly the case with regard to the Semitic
cast of their expressions and form of their presentations.
In their use of the Old Testament, however, while evi-
dencing continuity with earlier Christian exegesis and
a degree of agreement among themselves, there are also
significant differences benveen them.

7.1 Phenomena of biblical usage
The writings in the latter part of the New Testament
have a somewhat confusing mixture of biblical quota-
tions, biblical allusions, noncanonical materials, and
unidentifiable proverbial maxims. The lines of demar-
cation between biblical and nonbiblical materials is rn
some of these writings not as clearly drawn as else-
where in the New Testament, and the interplay between
explicit quotations and more indirect allusions is in some
cases heightened. All of this makes any listing of biblical
materials for these writings extremely difticult, though
probably six explicit biblical quotations are to be iden-
tified inJames (2:8, 1.1. [two passages], 23; 4:5,6), eight
in 1 Peter (1. :16, 24-25; 2:6-8 [three passages]; 3:1.0-12;
4:18; 5:5), and one in 2 Perer (2:22).

Bibiical quotations in these writings occur almost
exclusively in James and 1 Peter. Quoted material rs
used only once in 2 Peter and once in Jude: in 2 Peter
2'.22, citing Proverbs 26:11 in conjunction with an
unidentifiable maxim, and in Jude 1zl-15, quoting 1
Enoch 7:9 as a prophecy - with both quotations being
rather strange when compared with the rest of the New
Testament. The Apocalypse is replete with biblical
expressions and allusions, but it lacks any clear biblical
quotation, while the Johannine Episdes are devoid of
either quotations or allusions. A number of problems,
of course, come to the fore here - particularly with
regard to the use of quoted material in 2 Peter and

Jude, as well as the lack of biblical quotations in the

Johannine Epistles - for which there are no ready
answers. It may be that such phenomena are indicative
of pseudonymity. Or it may be that a somewhat larger
Old Testament canon was used among some Jewish
Christian writen of the fint century. Or it may only
suggest certain personal idiosyncracies or certain
uncharted exegetical developments. In any case, this

rype of data in such short letters is hardly conclusive
in support of any current theory.

7.2 Literal and pesher treatments
The Episde of James is unique among the writings of
the New Testament in its selection of biblical quota-

tions from only the Pentateuch and Proverbs. This is,
however, hardly surprising, for James is composed of a
series of ethical exhortations and so could be exoected
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to highlight the ethical portions of scripture. Furtl.rer-
ntore, thc author's trcatrncnt ofplssages fi"orn the Penta-
tcnch and Proverbs is  consistent lv  l i tcra l  throughout.
Al lus ions to Is: r ieh ancl  Psalur  103 also appear in 1:10-1 1
( l sa .  40 : ( r - 7 ) ,  2 : 23  ( l sa .  41 : t 3 ) ,  5 : ' l  ( I sa .  5 :9 ) ,  r nd  5 :11
(Ps.  103: t t ) ,  but  a l rvrys wi th an cth ical  rathcr  than a
prophct ic  thmst.

Exar.nplt's of literal exescsis in 1 Petcr arc rclativcly
abr. rndant.  In 

'1 
:16 there is  thc rerrr inder:  ' l t  is  wr i t tcrr ,

"You shal l  bc holy,  fbr  I  [ ( ]odl  er .n holy" ' (c l t rot inu a
co r r f l a t i on  o f  Lcv .  l l : 44  1 ( ) : 2 ;20 :7 ) .  I n  3 :10  12  t hc
psahrist's worcls reg:rrcling 'whoevcr would lovc lile rncl
sce soot l  days'  ( l )s .  3.1:12-1Q arc c l tcd,  lay ing otr t  a
plttcnr of propcr bchavior and giving r Clocl-or:icltccl
r ; r t ionalc for  such conduct .  In , l :  1 lJ the rvords of
Proverbs I  1:31 regarcl ing t l rc  r ightcous bcingjuclgccl  i r r
this lifc' are citctl in support of thc cxl.rortation to rejorce
whcn onc suf lcrs for  ( lhr is t ;  whi le r r r  5:5 thc tcaching
of  Provcrbs 3:3,1,  ' ( ]od resists thc proucl ,  but  g ivcs gracc
to the hr . rnrble, '  is  r . rscr l  to but t ress the atr thor 's  tcaching
on hr. rnr i l i ty .

l }ut  ivhi lc  thcrc arc n iany poir ) ts  of  s i r r r i larr ty  betr ,vccn

J:rnres : r r rc l  1 l )c tcr  i r r  thc i r  l i ter : r l  t reatrr rcnts of  sL-r ip-
ture,  t l rc  [ )etr inc Eprst lcs anr lJr . r r lc  part icular ly  1 [ ) t ' tcr ,
though to:ur  cxtcnt ; r lso 2 l )c ter : rndJur lc -  s t : l l )d ap:rr t
f i 'onr  J: rncs,  thc Joh:rr rn inc Epist lcs,  : rncl  the Jolr lnnrne
Apocalypsc i l  t l ic i r  usc of  r r  pcsl rcr  typc of  approrch
to the () lc i  Tcst lnrcnt .  This is  inrnrcdi : r tc ly  apparcut  nr
1 l )etcr  1 : '10-12,  whcre,  a l tcr  thc salut : r t ion,  ; r  dox-
ology,  anci  t l . rc  sct t ing of  the thenre of  thc wr i t ing,  thc
author cnunciatcs a c lc: r r -cut  peshcr at t i t l rc le toward thc
naturc of  b ib l ical  prophecy:

The prophcts who spokc of the gncc tlret rvas to
conrc to you searclrccl intently ;tnd witlr thc lareatcst
c:rre concerning tl.ris salvation, trying to flnd out thc
tirne ancl circunrst:ulccs to whiclr thc Spirit of Christ
irr thcnr wes poir-rting when hc predictccl thc sufTcr-
ir.rss of Clhrist and the glories that would fbllow. lt
was revcalccl to thenl that they wcrc l.lot scrvirrg thcrrr-
sc lvcs but  you,  whcn thcy spoke of  the th inrr ;  that
have now been tokl you by those who liave prcachecl
tlic gospcl to you by the Holy Spirit scrrt fronr heavcrr
- things th:rt cven angels long to look into.

Thougll thc tenrls 
'nrystery' 

ancl 'intc'rpretation' 
are

not used, thc thought here is strikingly parallcl to thc
rd:-peshcr n iot i f  foLrnd in the l )ead Sca Scrol ls .
Furthenuore,  i t  is  i r r  cont inr . t i ty  wi th thc use of  scrrp-
ture by Jcsus,  the car l iest  bcl ievcrs in Jcsus,  [ )aul  in
spcaking about his Ocntilc niinistry, ancl the cvangel-
ists of thc First :rnd Fourth (iospels.

And i t  is  such a pcsher understanding that  under l ics
at least thrce of the OId Test:lnrent cluotations in 1 and
2 [)eter: (a) 1 l)eter 1:21 25, c]r-roting lsaiah 40:6-t3
('Everyonc is like grass and cveryonc's glory is like the
wilcl flou,er'), rvhich lpplics the passage using the typ-

IJ IJ

ical ly  pesher phrase' th is is  the worcl '  (cL Acts. l :11) and
cxplicates a luller nreaning in the text from the per-
spectivc of eschatological fulfilnrcnt; (b) t Petcr 2:6-8,
quot ing Isaiah 2B:1(r ,  Psalnr  1 18:22,  ant l  Isaiah t3:14 ( the
'stone'passases),  

which appl ies thesc thrcc passages

directly to Jesrls (lhrist; ancl (c) 2 Petcr 2:22, qtoting

I)roverbs 26:11 ( 'A dos retnrns to i ts  vorni t ' )  ancl  another
proverb of undeternrined origin ('A sow that is rvashed
gocs back to hcr  wal lowing in thc rnud') ,  which declares
in goocl peshcr lashion that thesc proverbs have their
firllest application to apostrtes fron Christ. Arrrong the
l : r t tcr  wr i t ings of  thc Ncrv Tcst :urrcr l t ,  onlyJudc 1.1-15

contains anything s i rn i lar  in i ts  lppl icat ion of  1 Enodr
1 :9 to :rpostatc teachcrs: 'Enoch, 

thc sevcnth fronr Adam,
prophesiecl  about thcse nrcn,  sayiug .  .  . ' .

Asiclc fionr thesc two irrstanccs in 1 Pcter, one in 2
I)cter ,  lnd onc i r . rJut lc ,  holvcver,  the rest  of thc ( leneral

Eprst lcs : rnd the Joherrninc Apocalypsc c lo not  use r
pcsher type of  b ib l ical  intcrpretat io l r .  J : rnres uscs scr ip-
ture in c lu i te a l i teral  n lanner throughout;  Johu's let ten
:rrc clevoicl of cither biblic:rl cprotltiorrs or :rllusions. And
thc Apocalypsc, whilc pcrrncatccl with biblical cxpres-
s iorrs:r r rd a l lusrons,  r rc i thcr  c l i rect ly  quotes thc scr ip-
turcs l lor  cnters into : r  peshcr type of  cxegesis.  Sonre
of tl 'resc cliffcrcnces, of course, nray bc cLrc to clitTering
circuurst : tnces tncl  a c l i f lercnt  l i ter l ry  gcnrc.  Norretheless,
thcy are intcrcsting and suggest l sonrcwhat diflerent
pilttern of biblical interprctation than ftrund clsewhcrc
in the New Tcst : rnrcnt .
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RICHARD N. LONGENECKER

EBELING,  cERHARD (1912_2001)

German theologian, originally prorestant (Lutheran)
minister, since 1946 taught at the universities in
Tiibingen and Zirich, student and friend of Rudolf
Bultmann, aurhor of studies inspiring biblical exegesls
(the most important are included jn-the volume 

"Wn

und Claube/Word and Faith, 1960, ET 1963), however,
hrs.field was sysrematic theology, ecclesiastical history,
and hermeneutics.

Together with Bultmann and ,dialectic theology,' he
stressed the existential engagement in interpreting the

Bible and he analyzed the role of ,preliminarv 
know_

Tedge' (Vowerstiindnis) in inrelpretati;n of ancient rexm
including the New Testament. The present impact of
Jesus Christ through a living proclamation is the deci_
sive level for understanding the biblical text. The earthly
and crucifiedJesus is immediately important as rhe .that,

(d/), stressing as contrast the ,impoisible 
possibiliry' of

ms new presence.
However, in the 1950s, Ebeling dared a second srep.

In his opinion the most legitimatl approach to biblical
texts is on the level of language. His hermeneutic
strategy was to ask what the text was saying. In other
words, how are the texts thar deal with iesus chal_
lenging us as texts, as language? This conc-ept broad_
ened the first, existing level. Ebeling investigated the
language oftheJesus tradition and discovered tf,e crucial
role played by the term ,faith, 

or ,believe' 
(Gr. pistis,

pkteuein), which has ofren been used absolutelv, wiiho.rr
indicat ing any object  (e.g. ,  Matt .  17:20 or  Luke 1g:g) .
According to him, faith is a technical term for the
general life orientation, the dimension of life corre_
sponding to God's call and challenge - the foundation
of authentic humaniry. The analyiis of the language
level of the kerygma opened for Ebeling the way tJward
the 'historical 

Jesus.' This was the turning point in
development of the Bultmann school, whiih marked
the beginning of the new quest of the historical Jesus
(E. Fuchs,J.M. Robinson, and others). Discoverin! the
specific role of faith in the Jesus tradition openeJ the
way toward analysis of this phenomenon also in a
diachronic, historicai way: e.g., the special term ,little

fairh' (oligopktos, oligopktia) from the Synoptic tradition
has no analogy in classical Greek. Ebelinq concluded
that it was most probably created in order that Greek_
speaking Christians might understand some Aramaic or
Hebrew expression rypical from the most ancient Iesus
tradi t ion (Jesus und Claube/Jesus and Fai th,  195g,
repr inted in Ebel ing 1963).  Fai th is  the common
denominator of the 'historicalJesus' 

and the post_Easrer
church, and therefore interpreting faith wai the main
topic of Ebeling's works in systemadc theology.

_ 
Faith is being evoked by the present prociamati,rrr,

but the interpretation and orientation offaith has always
to be derived from the tradition of the historical lesus:'The 

problem of the historical Jesus is the problJm of
the. l rermeneut ical  key to chr isto logy'  q iOeZ: SZy.
Ebeling considers Jesus research as providing feedback
for Christian proclamation, protecting it from enthusi_
astic distortion or misuse.
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